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АРАПСКО-СРПСКИ ГЛОСАР
дијалекатских речи и израза у збирци ирачких народних прича Рибарева кћи

صربي- عربي مسرد 
(بنت الصياد)مجموعةسوالف الواردة في لمفردات والعبارات اللهجيةل

/ИЗГОВОРالمفردة أو العبارة اللهجية /ЗНАЧЕЊЕقــــالنط ىـــالمعن

Elīf)أليف(الحرف 

,ād/e/miأوادمجآدمي pl. awādimчовек

,āfaалаآفة  аждаја; змија

āniјаآنه، آني

āniآني الها ilhaма ја ћу њу/њој (претња)

,abbālaмишљашеعلى باله<أبَاله  учини му се

ebhātочеви

abu-l-būriyātводовоџијаأبَو البوريات

,abu-l-ğniēbракأبَو الجنيب краба

abu-l-ğuwādīnдобриأبَو الجوادين човек

abuأبَو خميس ẖmeyisлав

abuهگأبَو خيمة الزر  ẖayma iz-zergaБог, господар неба

abuأبَو صحبه ṣḥabaнаш прикан, јунак приче

abūyaмојأبَوي، أبويه، أبويا отац (+ vok.); сине/кћери (vok.)

,atārīأتَاري، أثاري aṯārīуједанпут, кад – гле!

,ağāwīdأَجاويد، بيت أجاويد biēt ağāwīdдобри људи, добра кућа

,ečābعاب، كعابچعاب، چأَ  čiāb, kaābкааб (игра слична кликерима)

āẖaḏه+حق<ه گأَخذ ح ḥaggaнаплатити, узети своје право

aẖuأَخو اخيته aẖiētaбаја, бата

,edredдосаданأدَرد  несносан; крезуб (?)

eddaهيدي ه- أدَى  – yiddiдати

;ezgenбогатنگأزَ  богатији

aṭṭaهيطي ه-أَطى  – yiṭṭiдати

aġātiуأغَاتي обраћању: мили, драги („аго мој“)

egbelهبل علىگي- بل گأَ  – yugbilзакорачити, поћи напред

agraћелавرعگأَ 

,eklānпојеоأَكلان изео; к. Је обедовао

,akuимаأَكو постоји

akuجوه الكاسه منكاسهأَكو ğawwa-l-kāsa munkāsaту се нешто крије

egwasлукав(ац)وسگأَ 

,emen-yi’minيئمن، يؤمن على (كلبه)- أمَن yu’mun/yūmunумирити, успокојити

ahilأهَل البيت il-biētпотомци имама Ел Хусејна ибн Алија

ahilأهَل الخير il-ẖayr/il-ẖēirдобри људи

ewwelāniпрвиأوَلاني

,ubraأبرجأبُره pl. ubarигла

uẖtأخُت الميته il-meyyitaмртвачког изгледа (жена)

uẖḏūni-l-umkumводитеأم+ل<أخُذوني لمكم  ме (својој) мајци

uṭlubأطُلب واتمنى wi temenniтражи што год желиш (fraz.)
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ummāyaмајчицаأمُاية

,ōdaأوُدة ūdaодаја

,ūhأوُه ōhух, ох

,uweylāẖјаоأوُيلاخ авај

,attiإتي ittiти (f.)

iččānإن كان<ان ما يجي چإ meyiğiако не дође

iğaيجي ه، ل-إجى – yiğiдоћи

iḥnaмиإحنه

,iḏinذان، ايذاناتجإذن pl. ḏān, īḏānātуво

,illaсемإله  осим

,ilaњемуه+ل<إله  за њ

ilaإله نفس بيها nefis bīheдопада му се, загледао се у њу

inteтиإنته (m.)

iyyāčو...اياكو...،چإيا  wi… (f.), iyyāk wi…. (m.)немој да би, пази да не

iyasييس-إيس  – yeisочаја/ва/ти, изгубити наду

,īإيه ēда (afirm.)

ibbuṭunунутарاببطن 

ibčānekнаمكان+ب<انك چاب твом месту

,ibḥaddaوحد+ب<ابحده  ibbaḥdaсам

ibbaẖt-il-lāhзаابخت االله срећу Божију!

,ibzeraглавомابزره лично

ibaynhe wiiyānheиста она, пљунута она

ibinابن الـحمرين /il-/ḥamriēnцрвених очију

ibinايچابن ح iḥčāyaвешт на речима, речит

ibin/bittابن حموله ḥmūlaмомак/девојка из добре куће

bneyyaابنيه حليوه ḥliēwaврло лепа девојка

,ibhelgedтоликоقد+الـ +ها+ب<دگ по то (на „пошто“)

ibbīrу(الـ ) بئر+ب<ابير  бунару

itennaيتني ه- اتنى  – yitenniпричекати

ithela-yithelaпоздравитиيتهلى ب ه-

,ṯniēnumобаهم+اثنين<اثنينم  обоје

iğetheاجتها بطنها buṭunhe, baṭinheпротера је стомак

isbūاسبوع العرس il-arsмладина недеља (прва, кад не ради)

,stādiادياست istādīгосподине мој

stirāḥيستراح، يستريح- استراح  – yisterāḥ, yisterīḥодморити се

stifresعلىيستفرس- استفرس  – yistefrisсавладати, „појести“ (плен, посао итд.)

,stikānاتجاستكان pl. stikānātчашица за чај

ṣtenḍarهيستنظر- استنظر  – yistenḍirчекати

stingefهفگيستن-ف گاستن – yistengifсматрати испод части

stengaهيگيستن- ى گاستن – yistengiбирати, пробирати

stiwaddهبيستود–استود  – yistawuddулагивати се (?)

,istawwaодмахاستوه сместа

istiwaيستوي–استوى  – yistewi, stuwa – yustewiбити готов, зготовљен (јело)

sqambīlиграاسقمبيل картама

šterīlekiyyāhاشتريلكياه (منه) بموت أهله (minna) bmōt ahlaкупи то /себи, од њега/ пошто-зашто

,ščemнеколикоمچاش нешто, мало

išqadколикоقد+شيء+أي <اشقد 

išgitlaштаله+قلت+شيء+أي<تله گاش си му рекао
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,išmaاشما išmeшто год; кад год

išmaاشما تريد، شمتريد trīd, šmetrīdшто /год/ зажелиш

išmeyimurrкадاشميمر год прође

,išūاشو išuшта

išūاشو طلعت ريحته ṭilat rīḥtaшто мирише!

Iṣṣālaḥهيصالح ويا–اصالح  – yiṣṣālaḥпомирити се с ким

ṣtubarيصطبر–اصطبر  – yiṣṭuburстрпети се, причекати

;Iṣġīġīмалаصغيرة<اصغيغي  најмлађа (Мос.)

Iẓēfīġноктиأظافير<اظيفيغ  (Мос.)

ifterrهيفتر ب، حول–افتر  – yifterrкружити, обилазити

iftiham، ههيفتهم–افتهم  – yiftehimразуме/ва/ти, схватити, схватати

:if/fed/فد: افد كبر+ب <افد  ifed kuburједнак: једнаке величине

iqlēdīогрлицаقلادة<اقليدي  (Мос.)

,ikṯīġмногоكثير<اكثيغ  веома (Мос.)

;ilкالى، ل ِ <ال  ознака датива или локатива

illāилиالا (Мос.)

il-egullekтоلك+أقول+الـ <للك گالا  што ти кажем

il-bīhкоالبيه има, код којег је

il-trīdaоноه+تريد+الـ<التريده  што желиш

iltizagهيلتزك ب–التزك  – yiltezigзалепити се

il-čānان امخيم عليهمچال imẖayyum aliēhumкоја се беше надвила над њих

il-ḥarraاتلتهچالحره  čātilataврућина га убила

ilḥagūliпотецитеوليگالح амо, помагајте!

id-dinyaالدنيا ما تسعها me tisaheсвет јој тесан (од радости)

id-dayṣīḥонајيصيح+د +الـ <الديصيح  што виче

il-redtīhaоноها+اردت +الـ <الردتيهه  што си желела

;iṣ-ṣubuḥизјутраالصبح сутрадан ујутро

;iḍ-ḍuhurподнеالظهر подневна молитва

il-idhumرايبهمگالعدهم والعد   wi-l-id grāyibhumкоје имају они и њихови рођаци

,il-aṣurالعصر il-aṣirпоподне (nom.+adv.); ићиндија

il-qaḍiyyaالقضية بما أنزلت bima unziletслучај – онако како се збио

il-gubbaالدرب+على+الـ <بة العدرب گال il-adderubона соба до улице

,il-āẖاللاخ el-lāẖдруги, ини (sg. M.)

,il-lentebihнепажљивينتبه+لا +الـ <اللنتبه  одсутан; уснуо

,elliاللي illi, illīкоји, која, које (sg.+pl.)

illiاللي صار بيه ṣar bīшто му се догодило

il-mākilaкојегه+مأكل+الـ <الماكله  је појео

il-mākuماكو+الـ <الماكو منها  minhaкоје нема, какве нигде нема

ilmenзаالمن кога, коме

in-nōbовајالنوب، هالنوب пут, овога пута

,il-wiyyāкојиوياه+ـ ال<الوياه  -а је/су с њим

il-yākilкојиياكل+الـ <الياكل:  једе

,imbōrامبور mbaurзбог; ради, не би ли (Мос.)

imdiyyaкојаمؤدية<امدية  шаље; послала, упутила

imrūtekтакоمروءة<امروتك  ти твоје мушкости

imṣadigذبچامصدك ام imčeḏibне веровати сопственим очима

inbāgينباك–انباك  – yinbāgбити украден

intiresينترس–انترس  – yinterisнапунити се
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inğāzهبينجاز–انجاز  – yinğāzимати слободу да чини

inčebbكب<ب چين–ب چان – yinčebbпролити се, просути се

inğiberهينجبر على–انجبر  – yinğeburбити принуђен

inḥibesينحبس–انحبس  – yinḥabisбити ухапшен

inḥisabينحسب–انحسب  – yinḥasibбити бројен; бити рачунат

inḥimesينحمس–انحمس  – yinḥamisпатити, разболети се од јада

inẖibaṣينخبص–انخبص  – yinẖabuṣпомести се, смести се

inẖirešينخرش–انخرش  – yinẖarišпретрнути, премрети

indārهعلىيندار–اندار  – yindārобртати се око, ићи око чега

indaaل هيندعي–اندعى  – yindaiмолити се за, богорадити

indellهيندل–اندل  – yindellпознавати пут до, знати место

inḏibahينذبح–انذبح  – yinḏebiḥ, yinḏebuḥбити заклан

inrādهلينراد، يراد–انراد  – yinrād, yirādтреба, потребно је

insانس أم جنس am ğinsчовек или џин

inseddينسد–انسد  – yinseddзатворити се

inšālينشال–انشال  – yinšālбити однет

inšiḥanلى هعينشحن–انشحن  – yinšaḥinомрзнути, испизмити се на кога

inšeggشق<ينشك –انشك  – yinšeggпоцепати се

inniṣabينصب–انصب  – yinnaṣubпоставити се (сто, јело)

inṣidaينصدع–انصدع  – yinṣadiдобити главобољу

inṣinaينصنع–انصنع  – yinṣaniбити начињен

inṭarrينطر–انطر  – yinṭurrоткинути се; уздићи се, стећи

inirefينعرف–انعرف  – yinarifбити знан/о/, знати се

inġaṯṯينغث–انغث  – yinġuṯṯсекирати се

infiraṭينفرط–انفرط  – yinferiṭоткотрљати се

infilaينفلع–انفلع  – yinfeliраспући се, распрснути се

inqiḥarقهر<ينقحر –انقحر  – yinqaḥurнасекирати се, наједити се

inkebbينكب–انكب  – yinkebbпросути се

inkitelقتل<ينكتل –انكتل  – yinketilпогинути

inkiserينكسر–انكسر  – yinkesirпрепасти се

inkiserلبه عليهگانكسر   galba aliēhсажали се на њ

ingiṣarكسر<صر خاطر گان ẖāṭirсажалити се

ingiṣamصمگين–صم گان – yingaṣumпрекинути се, раздвојити се

ingilebلبگين–لب گان – yingelibпреврнути се; претворити се

ingilbetقلب<لبت الدنيا گان id-dinyaнаста општа пометња

inmelaملأ<ينملي –انملى  – yinmeliнапунити се

inheddينهد– – yinheddсручити се, сјурити се

inhizemينهزم– – yinhezimпобећи

inhiḍamينهضم– – yinhaḍumснуждити се; бити нажао

inhilesينهلس– – yinhelisоткинути се; бити истргнут

inwiẖaḏأخذ<ينوخذ –انوخذ  – yinwaẖiḏбити ухваћен

inwikelأكل<ينوكل –انوكل  – yinwakilбити за јело; јести се (+ metaf.)

,ībāhايباه ey/a/bāгле ти то, гле богати!

īdрукаايد

īdايد من وره وايد من جدام min wara w-īd min ğiddāmпразних руку

īdaلبهگايده على   ala galbaруком придржава срце (у страху)

yṣīrايصير مصرف عليك maṣraf aliēkпретрошићеш се

eğğābetштаجاب+شيء+أي<اَجابت  је родила
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eškuburhaколикоاَشكبرهه велика!

ešilnaштаباَشلنا ће, зашта ће /нама/

anṭathiyyāдадеاياها+ه+نطى<انَطتهياه му је (она)

b)ب(الحرف 

b-elfبألف شافعة šāfiaс великом муком

bābaтатаبابا (+ vok.); дете, дијете (vok.)

bāčirсутраبكر<ر چبا

bādiبادي عليه aliēhвиди се на њему

bāraهيباري–بارى  – ybāriпомно пазити (дете и сл.), бдети над

bāsهه،يبوس–باس  – yibūsљубити, пољубити

,bāšвеликиباش главни

bāqهيبوق–باق  – yibūqукрасти

bāgهيبوك–باك  – yibūgкрасти, украсти

bāgباك روحه بوك rūḥḥa bōgискрасти се, крадом изићи

bāgillaбобلهگبا 

bāgaруковетهگبا 

bi-l-erbaīnبالأربعين حبلت ḥabletпо порођају 40 дана затрудне

,bi-t-taṣādīfслучајноبالتصاديف игром околности

bālčinكنّ +بال <ن چبال (pl. f.)пазите се, чувајте се (да не)

bi-l-ḥawāliēhпоبالحواليه прилици

,bi-ṭ-ṭariпринудноبالطاري непредвиђено

bālekچبالك، بال (m), bālič (f.)пази се

bi-l-gaнаقاع<اع گبال поду, на земљи

bi-l-guwwaсиломقوة<وه گبال

bi-n-nuṣнаبالنص  пола

bāwaهيباوع ه، في–باوع  – ybāwaпогледати, гледати

,bāyiباعهجبايع pl. bāaпродавац

,bittبتوت، بناتجبت pl. btūt, benātкћи

bičaبكي<ي چيب–ىچب – yibčiплакати

bačiبكي<يچبواجيچب – bwāčiплач

beddālه+ات+مال<بدال مالاته  mālātaуместо његових

beddelيبدل–بدل  – ybeddilпресвући се

bidaيبدي–بدى  – yibdiпочети што (cum verb.)

bḏimāmуهبذمام власти, на одговорности

bḏīče-s-sā/a/тогаالساع(ة)چبذي часа, у тај пар

,burbuẖبرابخجبربخ pl. brābuẖодводна цев

birečبرق<چيبر –چبر  – yibrač, yubručблистати, сијати, блештати

berdiтрскаبردي

,burguعگبرا جعگبر  pl. berāgiвео

,berraнапољуبره -е, ван/и/

,baraпослеوراء+ب<بره  након

,berriyyaبرية pl. berāriпустиња; степа; дивљина

,breysamсвилаبريسم ибришим

breyṭamуснаبريطم (доња?), губица

bizzврстаبز крупне речне рибе

bezzāzпродавацبزاز платна

,bezarبزورجبزر pl. bzūrсеме; пород, деца
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,bezzūnaبزازينجبزونة pl. bezzāzīnмачка, маца

,besсамоبس тек; али, но

,bsāبساع، بساعه bsāaодмах, зачас, очас

,bestūgaبساتيكجةگبستو  pl. besātīgћуп, велика тегла

busaṭيبسط ه–بسط  – yubsuṭошамарити

bsāтогساعه+ب <بسع  часа

,bismārبساميرجسمارب pl. besāmīrексер

basīṭaлакоبسيطه ћемо, лако је за то

buṣaṭيبصط ه–بصط  – yuḅṣuṭошамарити

,bṣaffпоредصف+ب <بصف  покрај

;bṭaragформаطرك+بطرك: ب  у виду, онако како

,buṭulبطوله، بطلاتجبطل pl. ḅṭūla, buṭulātбоца

bṭūولهبط laцео-целцијат

baṭeytiодоцнилаبطيتي си, задржала си се

,baadјошبعد више; још увек, још не (cum neg.)

baadبعد السلام والسؤال es-selām wi-s-su’ālпошто се поздравише и упиташе

baadnaјошبعدنا увек смо

,badiēnпослеبعدين касније, потом

biġagبغق<يبغج–يبغك، بغج –بغك  – yibġag, biġağ – yibġağкликтати, гракнути, цикнути

,baqčaچبقجةچبق pl. buqačбашта

,baggālيلگا گبجالگب pl. bagāgīlбакалин

,bukānأماكنجبكان pl. emākinместо

bgaṣṭaистихقص<صته گب година, вршњак

bkullهبكل حس ḥessaиз свег гласа

,belāšбесплатноشيء+بلا <بلاش  бадава

,blākitتچبلابلاكت، blāčitно, него, већ, али

,belčinت، بلكت، بلكيچن، بلچبل belčet, belkit, belkiможда

bilaهگبلع ري rīgaгутати пљувачку (у незгоди)

,billāبله، باالله billaбогати, забога

,blūzاتجبلوز pl. –ātблуза

,belīبلي beliда (afirm.)

bleyyaбезبلية

bummбумبم (onomat.)

bintāyaкћерчицаبنتاية

bnuṣнаنصف+ب <بنص  сред, на пола

bennaзидарبناء<بنه 

binaهيبني–بنى  – yibniзидати; мислити, сматрати

bneyyaдевојкаه، بنيةبني

,bhelgedтоликоقد+الـ +ها +ب <د گ по то (за цену и сл.)

bawwāqлоповبواق

bawwaẖيبوخ–بوخ  – ybawwuẖпушити се, дизати се пара

,būriبوريات، بواريجبوري pl. būriyāt, bewāriцев

bawwasهيبوس–بوس  – ybawwusљубити, пољубити

bōgaкрађаهگبو 

;būyaочеبويه татино (vok.)

bīсبي، بيه њим (и сл.)

biēbānaвратанцаبيبانة (ради риме у причи)

,bībiبيبي bībīбака; господарица (куће)
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biētبيت الخلاء il-ẖalāнужник

biētinğānплавиبيتنجان патлиџан

,bayraġبيارغجبيرغ pl. bayāriġбарјак

,biēzaاتجبيزة pl. biēzātмарјаш, ситнији новац

biēšпоштоشيء+أي +ب <بيش  је (за цену)

biēḍaбелаبيضة

bīпродајبيع (imp.)

biēnبين حانه ومانه ḥana u mānaдвојити, бити у недоумици

,bīnūبينو bīnoу, на, с/а/ (Мос.)

byūḍiчапљаبيوضي

p)پ(الحرف 

,pāraновчићبارة пара

pāyباي تخت taẖatпресто, трон

parčeмалоهچبر  (Мос.)

,plīṣبليص polīṣполицајац, полиција

,panṭalōnبناطلجبنطلون pl. panāṭilпанталоне

,pōšiвеоبوشي вал

t)ت(الحرف 

,tāzeтазеتازه свеж

tāliمتاليتالي  metāliодовуд – одонуд, на крају крајева

tālīhaпослеتاليها тога, следећа ствар

tpauderيتبودر–تبودر  – yitpauderнапудерисати се

,titinتتن، تتنات titen, pl. titnātдуван

tğādaḥقدح<يتجادح –تجادح  – yitğādaḥсевати, варничити

tğeddemقدم<ل، علىجدميت–تجدم  – yitğeddumприступити

tčaṭṭalهطلچيت–طل چت – yitčaṭṭalнабости; окачити (о ченгел)

tḥāčīي بالزينچتحا bi-z-ziēnразговарати (кога) лепим речима

tḥabbabهيتحبب–تحبب  – yitḥabbubуказивати љубав, удварати се

tḥallisheتحلسها وتملسها wi tmellisheдотера је и налепша

tḥayyakهيتحيك–تحيك  – yitḥayyakсновати, смишљати (против кога)

tẖāwaمع هيتخاوى–تخاوى  – yitẖāwaпобратимити се

tẖabbalيتخبل–تخبل  – yitẖabbal, yitẖabbulполудети, пошашавети

,taẖatتخوت، تخوتةجتخت pl. tẖūt, tẖūtaлежај, мадрац; клупа с наслоном

tẖarbaṭيتخربط–تخربط  – yitẖarbaṭ, yitẖarbuṭпомести се; пореметити се

tẖarẖarيتخرخر–تخرخر  – yitẖarẖarцурити, процурити (нос, славина)

tẖarwaṭيتخروط–تخروط  – yitẖarwaṭсјурити се, суљати се

tẖaṭṭaṭيتخطط–تخطط – yitẖaṭṭaṭопцртати, нашминкати очи

tẖallaلبگتخلى بال bi-l-galubприрасти за срце

,tdellelتدلل، تتدلل tdelel, titdellelсве за тебе, нема да бринеш

trādemيترادم–ترادم  – yitrādumсаплитати се, запињати

:terḥīnaترحين: من ترحين للبيت min terḥīna li-l-biētкад одеш кући

traẖraẖيترخرخ–ترخرخ  – yitraẖraẖпопустити, олабавити

tiresهيترس–ترس  – yitres, turas – yutrusнапунити

terkībсвакоتركيب јело од поврћа и меса

,teraзнашتره، ترا гледај, види

treyyegيتريك–تريك  – yitreyyegдоручковати
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,teskiraتساكرجتسكرة pl. tsākirхартијица, цедуља

tsūlifهل ه، ويايتسولف–تسولف  – yitsūlif, tsōlif – yitsōlifразговарати се

tšāraṭهعلىيتشارط–تشارط  – yitšāraṭопкладити се на

tšāqaيتشاقى–تشاقى  – yitšāqaшалити се, завитлавати се

tšāhagيتشاهك–تشاهك  – yitšāhugуздахнути, уздисати

tšellehيتشله–تشله  – yitšellehзасукати рукаве, запети радити

ṭsarrafليتصرف–تصرف  – yiṭṣarraf, yiṣṣarrufодговарати по цени; исплатити се

ṭsannaṭتصنت<هعلىيتصنط–تصنط  – yiṭṣannaṭприслушкивати

ṭsauẖalيتصوخل–تصوخل  – yiṭṣauẖalпренеразити се, премрети од страха

ṭṣīrيچتصير من و  min wuččiпашће мени на образ, ја ћу се обрукати

taṭarraḥه، بهعلىيتطرح–تطرح  – yiṭṭarraḥлећи, прострети се

taṭaššarتشطر<يتطشر –تطشر  – yiṭṭaššarраспући се, распасти се

,taāyaходиتعاي дођи

taāyaṭيتعايط–تعايط  – yitāyaṭ, yitāyuṭјаукати, вриштати

taaddatتعدت أشهرها من أدهرها ešhurhe min edhurheодбројати месеце (трудна жена)

taššarهويايتعشر ب ه،–تعشر  – yitaššarспарити се, здружити се

taṣṣabيتعصب–تعصب  – yitaṣṣab, yitaṣṣubповезати главу (болесник)

taṭيتعطعط–تعطعط  aṭ – yitaṭaṭпахнути, лепо замирисати

taṭṭaيتعطل–تعطل  l – yitaṭṭalзадржати се дуго, одоцнити

tawwaqيتعوق–تعوق  – yitawwuqзадржати се, одоцнити

tferraالله، للسمايتفرع–تفرع  – yitferraдићи руке к небу

tfesserيتفسر–تفسر  – yitfesserрастворити се, размаћи се

tfaṭṭanهيتفطن ب–تفطن  – yitfaṭṭanпомислити на, сетити се чега

,tufgaتفكجةگتف pl. tufagпушка

tqayyadهعلى يتقيد–تقيد  – yitqayyadдобро пазити кога

tgāmazامزگيت–امز گت – yitgāmuzскакутати

,tukkānتكانات،تكاكينجتكان pl. tukkānāt, tukākīnдућан

tgarrabقرب<هرب منگيت–رب گت – yitgarrab, yitgarrubприближити се

tgerḍamرضمگيت–رضم گت – yitgerḍumсекирати се, ждерати се

tukurmūnдаتكرمون извините (на изразу), да простите

,tikkeتكي، تكه tikkaситни ражњићи (јело с роштиља)

tlāgaلقي<هىگيتلا –ى گتلا  – yitlāga, yitlāgiнаћи, затећи

tlāwamيتلاوم ه–تلاوم  – yitlāwam, yitlāwumпрекоревати

tilṯтриتلث (f.)

tleflefبيتلفلف–تلفلف – yitleflaf, yitleflufзамотати се; врдати

tlagetaсусретеتهگتل (га)

tmālaḥيتمالح ب ه–تمالح  – yitmālaḥјести хлеб и со с ким

,tembelتنابلجتمبل، تنبل tenbel, pl. tenābilдембел

tmaṭṭagيتمطك–تمطك  – yitmaṭṭugмљаскати

tmelabيتملعب–تملعب  – yitmelabсплеткарити

t/i/mmenпириначتمن

tnāṭaḥويايتناطحجتناطح – yitnāṭaḥпобости се роговима

tnāwašهيتناوش–تناوش  – yitnāwaš, yitnāwušузети; дохватити

tnaḥnaḥيتنحنح–تنحنح  – yitnaḥnaḥнакашљати се, кашљуцати

tneffehيتنفه–تنفه  – yitneffehразонодити се

,tenekeاتجتنكه pl. -āt, -iyātканта (лимена)

tennūrзиданаتنور пећ за хлеб и сл.

tnawwaهليتنوع–تنوع  – yitnawwuзагледати се у, гледати
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thelhelيتهلهل– – yithelhelхалхулати, подврискивати

twāzaيتوازى–توازى  – yitwāzaбити пред непремостивом тешкоћом

,twālīdдецаتواليد пород

twānaيتوانى–توانى  – yitwānaсачекати, очекнути

twaṯṯagيتوثك ب ه–توثك  – yitwaṯṯag, yitwaṯṯugповеровати

twakkelيتوكل (على ه، على االله)–توكل  – yitwakkelпоћи (досл.: поуздати се у Бога)

twannesبيتونس–تونس  – yitwannesзабављати се; уживати

tīsјарацتيس

,tīġaатикаتيغه кровни парапет

teyyehهيتيه–تيه  – yteyihзагубити, изгубити

ṯ)ث(الحرف 

ṯāṯīтриثلاثة<ثاثي  (m., Мос.)

ṯiṯтриثثلا<ثث  (f., Мос.)

ṯiġabيثغب–ثغب  – yiṯġab, ṯuġab – yuṯġubвриштати, врискати

,ṯugulтежинаلگث терет

,ṯigīlالگثجيلگث pl. ṯgalтежак

ṯilṯثلث تيام tiyyāmтри дана

ṯummустаثم

ṯennaهيثني–ثنى  – yṯenniпоновити, опетовати, удвојити

,ṯniēnāthumобојеثنين обојица, обе, оба

ğ)ج(الحرف 

ğāb، ههيجيب–جاب  – yğībдовести, донети; родити

,ğāriматицаجاري речна струја

,ğāhilجهالججاهل pl. ğihālдете

,ğāadседећиقعد<جاعد  к. Седи; присутан

ğittumдонелиجبتم<جتم  сте

ğettiдошлаجتي  је, дође (она)

ğaḥīجحيل lснег, лед

,ğiddāmпредقدم<جدام  испред; напред

ğidaḥقدح<يجدح –جدح  – yiğdaḥварничити, кресати

,ğidirقدر<جدور ججدر pl. ğdūrлонац

ğeddemقدم<ه يجدم–جدم  – yğeddim, yğeddumдовести; привести

,ğidemقدم<جدام أججدم pl. ağdāmнога, стопало

ğerrمعاشجر maāšдати плату

ğerrجر القلام il-qlāmпотез оловком

ğerrجر حصرات ḥaṣrātбити потиштен, жалити

,ğrābторбаجراب кожна врећа

,ğurufجرف ğirufобала

,ğeruجراوةججرو pl. ğirāwaштене

ğeriجري صلوات ṣalwātслави Бога! (imp. F.)

,ğriēdīجيريديةججريدي pl ğriēdiyyaмиш

ğezīraпустجزيرة крај, пустара

ğigerџигерицаرگج

,ğemāaдружинаجماعة друштво, другари; своји

ğifelيجفل–جفل  – yiğfelтргнути се, препасти се

ğinnebيجنب ه–جنب  – yğennubповести
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;ğandarmaжандармجندرمة жандармерија

,ğuṇṭaجنطججنطة pl. ğunaṭташна, торба

ğenīлежењеجني (из јаја)

ğihāzспремаجهاز (младе за свадбу)

ğahğarيجهجر–جهجر  – yğahğurсванути, пући (зора)

ğūдођошеجو

ğuwārīnкомшијеجوارين

ğūdтканаجود мешина за воду

,ğūriдамаскинаجوري дамаска ружа

ğawazهمنيجوز–جوز  – yğawuzоканити се

ğawwazزوج<هيجوز–جوز  – yğawwuzудати/оженити

,ğawwaдоле, /ис/подجوه، جوة оздо

ğīдођеجي

ğēyyaдолазакجيتها: جية

ğēğкокошиدج<جيج 

,ğeyraћелавацرعأق<جيرع  ћéла

ğiēfaсмрадجيفة

ğēmiџамијаجيمع (Мос.)

č)چ(الحرف 

čāбилоاچ би (cum impf.); а, али, зар

čaا اشلون يصيرچ šlōn yṣīrзар може бити

,čādirوادرچجادرچ pl. čawādirшатор, черга; женски плашт

,čārekواركچجاركچ pl. čuwārikчетврт, черек

,čāraкористارةچاره، چ ћар

ča-l-ẖāṭričетоك ِ +خاطر+ل+اچ<چالخاطر چ – теби за љубав

čānيكون–ان چ – yikūnбити

čānان هاني و ومانيچان ما چ mečān hāni u māniбило једном, ето...

čānان چما ان ياچ yā ma čānбило једном

,čāwūšويشواچجاووشچ pl. čuwāwīšжандармеријски каплар, наредник

čāwūšاووش العشهچ il-ašaукисељена репа (популарно)

,čāyاتجايچ pl. -ātчај

čebbكب<هبچي–ب چ – yčibbполити; пролити, сипати

čabulпреقبل<بل چ

;čibīrвеликكبر<بير چ стар

čittefكتف<تف هچي–تف چ – yčettifсвезати руке наопако

,četifكتف<تاف چتافات، أچجتفچ čittāf, pl. čittāfāt, ačtāfплећа, леђа

,čiṯīrобиланكثر<ثير چ многобројан

,čeddтрудكد <د چ напор

čiḏḏebكذب<ذب هچي–ذب چ – yčeḏḏibсматрати да лаже; утерати кога у лаж

,čiḏibذاب، اكذابچاجذبچ pl. ačḏāb, akḏābлаж

,čerpāyaاتجربايةچ pl. –ātкревет

,čarčafفچراچجفچر چ pl. čarāčifчаршав

čeriẖروخچجرخچ – črūẖточак, коло; тоцило

,čeridكرد<رود چجردچ pl. krūdдолап

,čiršكرش<رش چ čeriš, pl. črūšжелудац, бураг

čessemقسم<هسمچي–سم چ – yčessimразделити

češšefكشف<هشفچي–شف چ – yčeššifоткрити, отворити
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čeffшакаكف<ف چ

čeffف رجلچ riğilстопало, табан

,čefčīrيرچفاچجيرچفچ pl. čafāčīrкутлача

;čeffiyaручникكف<فية چ марамица

čekmečeковчежићةچكمچ

čellebكلب<هلب بچي–لب چ – yčellibзакачити, ухватити се за; шчепати

,čelibكلب<حلاب جلبچ pl. člābпас

,čelebiгосподинلبيچ отмен човек

čelčelهل على ه ،چلچي–ل چلچ – yčelčilнадвити се

čemколикоكم<م چ

čemم دوبچ dōbдокле ли ће, до кад

čemم يومچ yōm/yaumколико дана

čemmelكمل<هملچي–ل  – yčemmilдопунити

čenāčilдечјаلچناچ наруквица с прапорчићима

čennaснахаنةچ

čenničјесиچنچ ли (f.)

čenneкаоنهچ (да)

čihebههبچي–هب چ – yičhebиспружити

,čōẖчохаوخچ чоја

,čōlوالچجولةچول ، چ pl. čwālпустиња; поље, ледина

čōmaومهچ (?)разбој

čawwaكوي<هويچي–وى چ – yčewwiпећи, опећи

čeyyetهبيتچي–يت چ – yčeyyitускочити, бућнути

čeyyesهيسچي–يس چ – yčeyyisсасути, спаковати у кесу

,čīsكيس<ياسة چياس، چأجيسچ pl. čyāsкеса; врећица; врећа

,čiēfјерكيف<يف چ пошто; расположење, воља

,čīgāraايرگچجارهگيچ pl. čigāyirцигарета

,čeyyeјерيهچ пошто, зато што

ḥ)ح(الحرف 

ḥazūrодгонетачحازور

ḥamuḍкиселоحامض (поврће, сок, чај итд.)

,ḥayičحاك<چحيا جچحاي pl. ḥuyyāčткач

ḥabbهيحب–حب  – yḥabbљубити, целивати

,ḥabbāyaзрноحباية зрнце

,ḥabusẖānaзатворحبسخانه тамница, „ћорка“

ḥčālheالها بالخيط والابرةچح bi-l-ẖiēṭ wi-l-ubraисприча јој све по реду

ḥčāyaايه مو خاليةچح mū ẖāliyaту има нешто

,ḥiğilحجال، احجالجحجل pl. ḥğāl, aḥğālгривна на нози; накит

ḥičaحكا<ي چيح–ى چح – yiḥčiговорити, /ис/причати

ḥičaى قصته بما انزلتچح quṣta bima unziletисприча /своју/ причу све како је и било

ḥidirисподحدر

,ḥarāmiميةحراجحرامي pl. ḥarāmiyyaразбојник, лопов

ḥaragحرق<هيحرك–حرك  – yiḥragзапалити, спалити

,ḥurmaحرمه ḥuremmaжена

,ḥessحس ḥissглас

ḥsāwiбеземљашحساوي

ḥisabهيحسب–حسب  – yiḥsib , yuḥsubбројити (новац)
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ḥassesيحسس ه–حسس  – yḥassisпробудити; дозвати

,ḥaḍīnaспољњаحضينة већа пелена

ḥẓiēẓānсрећковићحظيظان

ḥufarيحفر–حفر  – yiḥfurкопати (рупу и сл.)

ḥigadحقد<د هگيح–د گح – yiḥgad, yuḥgudмрзети

ḥakamaحكمه  sg. ḥakīmвидар

,ḥaggaпротиввредностه +حق <ه گح цена

;ḥall-yḥillраз/д/решитиيحل–حل  отићи; оставити

ḥilaبعينهحلا b-aynaомилити коме

,ḥallālстадоحلال благо

,ḥalāwaнаградаحلاوة бакшиш

ḥalletحلت (ألف) بركة (elif) berekaнека је благословено

ḥalḥalهيحلحل–حلحل  – yḥalḥal, yḥalḥulпомаћи, померити

;ḥuluqطبقحلق،  ṭabaqзвекир: алка и метални подметак

,ḥiluлепحلو фин, сладак

,ḥamāحماة، حمه ḥamaзаова; ташта

ḥmādпустињаحماد

ḥammarهه،يحمر–حمر  – yḥammirнаруменети

ḥamraцрвенаحمره

el-ḥumriзлатниحمرية: الحمري караш (?)

ḥamlatحملة عروس arūsмладинска ношевина

ḥamamčiyyaвласницаيةچحمم хамама

;ḥuničгрлоحنك<چحن брада (део лица)

ḥunṭaпшеницаحنطة

,ḥwāsحواس، أحواس iḥwāsодећа (Мос.)

,ḥwāyiğحوايج sg. ḥağaситнице, стварчице

,ḥōšحواش، حيشانجحوش pl. ḥwāš, ḥīšānкућа; кућно двориште (затворено)

ḥōṣحوصلة ḷaбубац; вољка

;ḥelснагаحيل снажно (adv.)

ẖ)خ(الحرف 

,ẖātūnгоспођ/иц/аخاتون дама, отмена жена

,ẖārimлењخارم туњав

ẖāṭيخوط–خاط  – yẖūṭокретати; спуштати се (мрак)

,ẖāṭirрадиخاطر да би, за љубав

,ẖāṭirжељаخواطرجخاطر воља, љубав

:ẖāličخلق<ها چ: الخالچخال il-ẖaličheтворац, овде: онај који је створи

,ẖānimخوانمجخانم pl. ẖwānimгоспођа (удата)

,ẖāwlīубрусخاولي пешкир; фротир

,ẖāyibбедникخايب јадник, очајник

ẖāyisсмрдљивخايس

ẖāyifуплашенخاف<خايف 

ẖubbāzслезخباز

ẖubuzاكگار خبز rgāgтанке лепиње, арапски хлеб

ẖubaṣهيخبص–خبص  – yuẖbuṣпревртати, комешати, смуљати

ẖubaṭهيخبط–خبط  – yuẖbuṭмешати, помешати

ẖabbalهيخبل–خبل  – yẖabbulизлудети (кога)

ẖtibaخبأ<يختبى ب–ختبى  – yiẖtibiсакрити се
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ẖitelيختل–ختل  – yiẖ tal, ẖutal – yuẖtulзаклонити се, сакрити се

,ẖitinأختانجختن pl. aẖtānзет

ẖadderهيخدر–خدر  – yẖaddirскувати (чај)

ẖarrيخر–خر  – yẖurrразвалити се, провалити се

,ẖrābaстраћараخرابه рушевина

ẖirabيخرب–رب خ – yiẖrab, ẖurab – yuẖrubонесвестити се

ẖarretخرت رواله ruwwāla, pl. rewāwīlтећи вода на уста

ẖaruğторбакخرج

,ẖarğiyyaтрошакخرجية новац за трошак

;ẖarẖašaзвецкањеخرخشه крцкање

ẖarmašهيخرمش–خرمش  – yẖarmušгрепсти, загребати

,ẖaraговноخره говна

ẖisalهيخسل–خسل  – yiẖsalмити, прати

ẖassalيخسل–خسل  – yẖassilмити, мити се

ẖaššهبيخش–خش  – yẖuššући

ẖaššمع جوزةگخش ب bgamu ğauza/ğōzaбити мањи од маковог зрна

ẖištinānсвечарскиخشتنان колач с маслом

ẖašifгазелчићخشف

ẖišilнакитخشل

,ẖuṭṭārخطاطيرجخطار pl. ẖuṭṭāṭīrгост

ẖaṭīetekبتكگخطيتك بر  bragabtekна твоју главу

;ẖaṭīyyaгрехотаخطيه грешник, -ца, јадник, -ца

ẖufačچيخف–چخف – yuẖfučгушити се

ẖufagيخفك–خفك  – yuẖfugлупати, куцати, бити (срце, било)

ẖlāṣослобођењеخلاص

,ẖlāfmaпоштоخلاف ما након

ẖaḷḷaṣ؛ ه منهيخلص من–خلص  – yẖaḷḷuṣзавршити, довршити; спасти

,ẖulqخلق، خلك ẖulugљуди, свет

,ẖulgخلك ẖulugпуки, -а, -о, тек, само, једно, једино

,ẖulugснагаخلك воља

ẖallaه،يخلي ه–خلى  – yẖalliпустити да, учинити да; напустити

ẖallaخلى خاطر  ẖaṭiraне испунити жељу

ẖallaخلى دربه derbaкрете

ẖallaه باردچخلى و  wučča bāridоставити кога на цедилу

,ẖalliخلي، خل ẖallīхајде да, дај да, пусти, -мо, -те

ẖammهيخم–خم  – yẖummобићи, видети кога (?)

ẖanzarهبيخنزر–خنزر  – yẖanzirбуљити, забленути се

ẖinesيخنس–خنس  – yiẖnes, ẖunas – yuẖnusћутати, мучати

ẖunfusānaбубашвабицаخنفسانة

ẖinegta-l-abraзагрцнутиته العبرةگخن се од плача

,ẖōдаклеخو дабоме, наравно

ẖuwwānбраћаخوان

,ẖōšдобарخوش -а, -о, ваљан

ẖōšايهچخوش ح ḥčāyaдобра ствар, добро смишљено

ẖawwafيخوف–خوف  – yẖawwufплашити; бити страшан (impf.=adj.)

;ẖuwwaбратствоخوه побратимство

:ẖwiēṭخويط: بخويطها bẖwiēṭheдо детаља (досл.: до у кончић)

ẖūyaбрат/е/ (мој)خويه، خويا
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,ẖyāsзадахخياس воњ

ẖayālсенкаخيال

ẖyālaкоњанициخياله

ẖayyerيخير–خير  – yẖayyirбирати, изабрати

,ẖayyaсестрицаخيه، خية، اخيه сека

d)د(الحرف 

,daدا deево где (cum impf.); та, ама (cum imp.)

:dādداد: لك داد lek dādпобогу брате; молим ти се; и сл.

dārههليدير–دار  – ydīrокренути; обављати, испуњавати

dāraهيداري–دارى  – ydāriпазити, неговати, лепо поступати

dāsهيدوس–داس  – yidūsнагазити, притиснути ногом

dānešهه؛ ليدانش ويا–دانش  – ydānišдоговорити се; определити се

,dāhداه، دايي dāyīодмила блиској особи (vok., f., m.)

dāwaيداوي ه–داوى  – ydāwiлечити, извидати

,dāyaاتجداية pl. –ātдадиља, дојиља; гувернанта

dāyirداير مداير medāyirоколо наоколо, свуд око

debber، ههدبر،ي–دبر  – ydebburсредити, уредити

!debrīniспасавајدبريني  Помагај! (f.)

debbaيدبي ب–دبى  – ydebbiувлачити се, упузавати

diḥasهيدحس–دحس  – yidḥisгурнути, потурити, подметнути

daḥaqحدق<هيدحق ب–دحق  – yidḥaqпогледати

daẖal(عليها)دخلي–دخل  – yudẖulсвести се с младом (младожења)

daẖalliхајдеخلي+د <دخلي  да, та пусти, -мо, -те

daẖīدخيل دم l demуточиште од крвне освете

;durrدر؛ دره duraбисер; зрно бисера

drāğстепеникدراج

,ḏerānذرعانجدراع sg. drāрука, подлактица

derubدرب الصد ما رد iṣ-ṣadd mā reddпут без повратка

,derbūnaدرابينجدربونة pl. derābīnуличица, сокак

,derdدرد deridтуга, патња, бол, дерт

derdemيدردم–دردم  – yderdumгунђати

diremهيدرم ويا–درم  – yidram, duram – yudrumпрепирати се

dezzلهيدز–دز  – ydizzпослати, слати

dezzهيدز–دز  – ydizzпослати, слати

,dastدسوتجدست dist, pl. dsūtбакрач, котлић

,desīsaدسايسجدسيسة pl. desāyisсплетка

dešš، بهيدش–دش  – ydiššући

,dišdāšaدشاديشجدشداشه pl. dešādīšдиждаша: хаљина, махом мушка

daāيدعى ل ه–دعه دعا، – yidiпомолити се (за)

difaيدفي ه–دفى  – yidfiутоплити

deggيدك–دك  – yiduggкуцати, ударати, лупати

,dellaدلل، دلالي، دلاتجدلة pl. delal, delālī, dellātџезва

dellelهيدلل–دلل  – ydellilмазити, миловати, волети

dellaيدلي ه على –دلى، دله  – ydelliнапутити (кога), објаснити где је

,dummāmaاتجدمامة pl. –ātталамбас

dimāyaкрвدماية

demdemيدمدم–دمدم  – ydemdimгунђати
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,denbūsدنابيسجدنبوس pl. denābīsчиода

dinneğيدنج–دنج  – ydenniğпогнути главу, поникнути

dendel، ههيدندل–دندل  – ydendilспуштати; размазити

,dunfusānaглупачицаدنفسانة глупавуша

dengerرگيدن–ر گدن – ydengirпоникнути, погнути главу

dennaهلهيدني–دنى  – ydenniприближити, нагнати близу

,dūbيا دوبدوب: dōb: yā dūb, yā dōbједва, тешко

,duwaدواياتجدوة ، دوه duwa, pl. duwāyātлек

,dauẖaدوخة dōẖaвртоглавица, мука, несвестица

dawwarهيدور على–دور  – ydawwurтражити, трагати, изналазити

,dōrtiluẖدورتلخ dourtiluẖдруги пут, наново

,dausaدوسة dōsaногоступ, бињекташ; брвно, талпа

,dūšegدواشكجدوشك pl. dwāšigдушек

dawlečچيدول–چدول – ydawličтетурати

dōlmaпуњеноدولمه поврће; сармица

,daumدوم dōmувек, стално

dōmدوم الدهر id-dehrзаувек

…dūnدون... ازود ezwedмање или више

dawwaيدوي–دوى  – ydawwiразлегати се, одзвањати

,dawiدوي dawīодјек, громак звук

dey-deyدي دي (?)хајд’-хајд’ (?)

dīčпетаоچدي

,dīdānديدان diēdānначин, поступак

deyramбелилоديرم и руменило за образе

,diēraديرجديره pl. diyarкрај, страна

,diēsديوسجديس pl. dyūsдојка, сиса

,dīewديوينديوات،جديو pl.diēwāt, diēwīn f. diēwaдив

ḏ)ذ(الحرف 

ḏābذاب مثل فص ملح miṯil faṣṣ milaḥнестати (као зрно соли у води)

ḏebbهيذب–ذب  – yḏibbбацити, одбацити

ḏibaḥḥaااللهچذبحه لو  liwučč iḷ-ḷahзакла га као жртву Богу

ḏebheساطور< al-ṣāṭūrбацити све на коцку

,ḏebīḥaذبايحجذبيحه pl. ḏbāyiḥживотиња за клање

,ḏenniовеذني ови (махом за двојину)

ḏōlākониذولاك (dem. Pron.)

ḏōleониذولهذولة، (dem. Pron.)

ḏyābaвукأذيابهجذيب

,ḏīčтаچذي те (dem. Pron.)

ḏīčچما ذيچذي me ḏīčједном давно био, -ла, -ло

r)ر(الحرف 

rāsaرأسا رجع قوي riğa qawiповрати му се снага

rāḥيروح–راح  – yrūḥићи

rāḥراح بحال سبيله bḥāl sbīlaоде својим путем

rādهيريد–راد  – yrīdхтети, желети

rādaжељаرادة

rārinğнаранџаرارنج (некалемљена)
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;rāzūnaнишаرازونه отвор, враташца

,rāšdiديچراشدي، را račdiшамар

rāfečهچيراف–چراف – yrāfičдруговати, дружити се с

rāwaهيراوي ه–راوى  – yrāwiпоказ/ив/ати

,rāwiсочанراوي једар

rbāдружинаرباع

,rubḍaторربضة обор

,rabuбратствоربع клан; дружина

rabbaهيربع–ربع  – yrabbuвез/ив/ати (чвор)

,riğğālرجاجيل، رياجيلجرجال pl. reğğāğīl, reyyāğīlчовек, мушкарац

riğğālرجال معتبر muteberдостојанствен, угледан човек

riğaيرجع–رجع  – yirğaвратити се; поново што учинити

reğilмужرجل 

raḥalرحل فدوه fidwaумрети, отићи на искупљење (Богу)

,rḥayyaارحيةجرحية pl. erḥiyaжрвањ

reddرد صفن ṣifanпоново се замисли

reddedهيردد–ردد  – yreddidпонављати

;reddaповратакرده опетовање

,rezānaпоносرزانة гордост

,rizzīlлошرزيل рђав; тврдица

,resilспоростرسل полаганост

,rašmaرشمجرشمة pl. rišamповодац, улар

rufasيرفس–رفس  – yurfusударити чифте (коњ и сл.)

,ragabaبةگر  rugbaврат

rigešكشر<هشگير –ش گر  – yirgeš, rugaš – yurgušољуштити

,raguṣиграصگر  плес, игранка

raggaṣهصگير –ص گر  – yragguṣнадиграти, „потопити“ кога

rugaḍعلى هضگير –ض گر  – yurguḍнадати се за, појурити за

reggaهعگير –ع گر  – yreggaкрпити, закрпити

,rugaعگر جعةگر  pl. rugaзакрпа

rigaىگير –ى گر  – yirgaпопети се, узјахати

,regiيگر  sg. reggiyaлубенице

reggiyaлимениيةگر  женски несесер за хамам

,renegأرناكجرنك pl. arnāgбоја; врста, сорта

rūḥḥaروحه واصله الخشمه wāṣla-l-ẖašimaдуша му у носу

ryūgдоручакريوك

z)ز(الحرف 

,zāḅuṭزباطجزابط pl. zuḅḅāṭофицир

zāḥهيزيح–زاح  – yzīḥпомаћи, померити

;zādхлебزاد попудбина, брашњеник

zāgūrзмијскаورگزا  рупа, лога

zettهيزت–زت  – yzittбацити; пустити, спустити

,zaḥamмучанزحم незгодан, тежак

,zurufотворزرف пробијено место

zurefهيزرف–زرف  – yuzrufбушити, провртети

,zernīẖарсеникزرنيخ мишомор

ziraهيزري–زرى  – yizriгрдити, ружити
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zġārдецаزغار

,zġayrزغير zġayyirмали; млад

,zuffāfزوافيفجزفاف pl. zwāfīfсватови; свадбари

zufarмрсزفر

,zelemaزلمجزلمة pl. zelemчовек, људи

zmālмагарацزمالةجزمال

,zengenaбогатствоنةگزن богаштина

,zengīnينگزنا جينگزن pl. zenāgīnбогаташ

zihag، ههمنيزهك–زهك  – yizhagдодијати, досадити, бити сит чега/кога

zihaيزهي–زهى  – yizhiблистати; узносити се

,zōğزوج zauğдвапут

,zōrтешкоبالزورزور، мучно, назор

zawwaيزوع–زوع  – yzawwuповраћати, избљувати

zawwagهيزوك–زوك  – yzawwugукрасити, удесити, нађинђити

,zūliyyaزواليجزولية pl. zuwāliтепих

,zuwyaزوية zawyaугао, кут

,ziyāgкрагнаزياك оковратник

zeyyedهعلىيزيد–زيد  – yzeyyidнадметати се (при куповини)

zeyyerيزير–زير  – yzeyyirзатегнути

ziēgоковратникزيك

,ziēnлепоزين добро

zeyyenيزين–زين  – yzeyyin; zeyyen-yzzeyyenбријати; бријати се

s)س(الحرف 

sābيسيب ه–ساب  – ysībоставити, препустити

,sāčiyaيچسواجيةچسا pl. swāčiпоток; вада за наводњавање

sāaساعة بيش biēšу колико сати; колико је сати

sāgهيسوك–ساك  – yisūgгонити, терати

,sāgiyaيگسوا جيةگسا  pl. swāgiпоток; вада за наводњавање

,sālifeسوالفجسالفه pl. suwālifприча, приповетка

,sālūfaات، سواليفجسالوفة pl. suwālīfприча, приповест

,sāyisкоњушарسايس сеиз

,sibbaسبة subbaседмица, недеља; краће време

sibiḥкупањеسبح

sibaḥيسبح–سبح  – yisbaḥкупати се, мити се

sebbaḥيسبح ه–سبح  – ysebbiḥокупати

,sibdāğسبداج sibdāṯшминка

sebaسبعة أيام<سبع تيام  tiyyāmседам дана

sibagيسبك ه–سبك  – yisbag, yusbugпретећи, престићи

,subūاسابيعجسبوع pl. asābīседмица, недеља

sibaيسبي ه–سبى  – yisbiојадити, тлачити

,siğġaشجرة<سجغا  siğraдрво (Мос.)

siččīneينچاچسجينهچس – sičāčīnнож

;sḥārчаробњакسحار вилењак

siḥalبرجلهيسحل–سحل  – yisḥal (briğla)стругати; овде: вући ноге

siḥanهيسحن–سحن  – yisḥanмрвити, дробити

saḥwalهيسحول–سحول  – yisaḥwulвући, повлачити

seddهيسد–سد  – ysidd, yisuddзатворити (врата, прозор)
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siderهيسدر على–سدر  – yisdar (?)попети се (?)

sidraузвишењеسدره (?)

sirbisسربس (?)мотовило (?); фењер (?)

sirbesبسيسر –سربس  – yserbusмотати пређу (?); палити фењер (?)

siraṭهيسرط–سرط  – yisruṭ, suraṭ – yusruṭпрогутати

,siraسراتسير،جسره pl. siyar, sirātред (кад се што чека)

siṭarهيسطر–سطر  – yisṭu rређати, поређати

,saluwwaسعاليجسعلوة pl. suāliсалаува (митска неман)

siqal، ههيسقل–سقل  – yisqalглачати; дотеривати

,siqaسقاقيجسقى saqa, pl. sqāqiводоноша, сакаџија

,sikkānпутسكان правац

,sigaточилоسقا<ة گس одакле точи

,sagufوفگسجفگس pl. sgūfплафон, строп

sugmāniстрелацمانيگس (добар)

,skamliسكملي skemliстолица; клупа

sigaي ل هگيس–ى گس – yisgiналити, полити; наточити

,saluwwaسعلوة<سلعوه  pl. suāliсалаува (митска неман)

slūfиспричаسلوف = سولف

,smāṭاتجسماط pl. –ātсофра

,simāyaбаџаسمايه отвор у плафону

,simečات، أسماكچسمجچسم pl. asmak, sg. simčaриба

simaṭهيسمط–سمط  – yusmuṭпрати посуђе

simaهيسمع–سمع  – yismaпослушати

semaнебоسمه، سما

sunaṭصمت<يسنط –سنط  – yusnuṭмучати, ћутати

,suwзлоسو злоба

swāġнаруквицаسوار<سواغ  (Мос.)

sawwagيسوك–سوك  – ysawwugнабављати, куповати

sūlifيسوالف–سولف  – yswālif, sōlif – ysōlifпричати, испричати

sūlifilheسولفلها سالفته sāliftaисприча јој (своју) причу

sawwaسوه نفس سواية nefis swāyaучинити исто

suwaзаједноسوه، سوى

sawwaهيسوي–سوى – ysawwiчинити, учинити

sawwiمريضةچسوي روح rūḥič merīḍaначини се болесна

sawwiسوي زين ziēnучини добро (дело)

,siyāgاتگسيا جسياك pl. siyāgātобичај; мираз

seyyerعلى هيسير–سير  – yseyyirпосећивати (се)

,sīfмагацинسيف складиште

š)ش(الحرف 

šeğākштаشأجاك ти се десило

šāšaсплавشاشة

šāfهيشوف–شاف  – yišūfвидети

šāfشاف صورة حال ṣurat ḥalрешити проблем

šālهيشيل–شال  – yšīlузети; помаћи; носити, понети

šālشال خشم على ẖašimдићи нос

,šāmliшамскиشاملي дамаски

šāhbandarпоглаварشاهبندر трговачког еснафа
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šāhiyaновчићشاهيه (ирански)

šāwarهيشاور–شاور  – yšāwurдошапнути

šāyibстарацشايب

,šubbāčچشبابيجچشبا  pl. šbābīčпрозор

šbāčaмрежаهچشبا

šibčaмрежаةچشب

šubbakيشبك ه–شبك  – yišubbukзагрлити

šubekيشبك ه–شبك  – yušbukзагрлити

šbīčштаچشبي ти је (f.)

šbīkштаشبيك ти је, шта је с тобом (m.)

šubbiēkشبييك لبيك lubbiēkзаповедај – која ти је жеља!?

š/i/trīdштаشتريد желиш; што год зажелиш

,šğārпећشجار фуруна

šiččeẖهخچيش–خ چش – yšeččeẖпричврстити

šḥallātaштаشحلاته је било с њим

,šeẖшејхشيخ<شخ بدو  главар, кнез („шеик“)

,šiẖāṭaشخاطه šaẖẖāṭaшибица

šaẖsarштаاخسر+ش <شخسر  ћу изгубити

šeddهيشد–شد  – yšiddвезати, свезати; причврстити

,šeddaкитаشدة букет

šedšedهيشدشد–شدشد  – yšedšidповезивати, превијати

,šdawaчемуشدعوه зашто

širāyaкуповинаشراية

,šerbaбокалشربة крчаг

širedيشرد–شرد  – yišredтрчати, јурити

šerraشره علحبل al-ḥabulоцрнити кога

,šerāyiṭтракаشرايطجشريطة врпца

,šerīaпојилоشريعة перило (на реци)

šṭulātaколикоشطولاته је тај висок!

,šarāyaات- جشعراية pl. šarāyātдлака, влас

šandičштаچشعند  имаш

šuġulشغل البنيه il-binyaзидарија

;šiffормаشف покровац (коњски)

šgeddколикоأي شيء قده<قد+ش <د گش

šekerшећерشكر

,šagraرگأشره،گش ašgarплава, плав (за косу)

šekilheشكلها يضحك yḍaḥḥikсмешног изгледа

šakuштаشكو је, шта има, шта бива

šakuشكو ماكو mākuшта се збива, шта је

šeličјегуљаچشل (?)

šlečبه+لكِ +شيء+أي<بيه چشل bīшта ћеш (f.) с њим

šilaهيشلع–شلع  – yišlaишчупати, откинути

šillehهيشله–شله  – yšellehобнажити

šlōnкакоلون+شيء+أي<شلون 

šlōnچشلون كيف kiēfičкако си (f.)

šlōničкакоچشلون си (f.)

,šilīlأشلةجشليل pl. ešillaскут, пеш

šmedrīniоткудدرى<شمدريني  знам
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šumerعلىهيشمر–شمر  – yušmurбацити, избацити, истурити

šimmaشمع الخيط il-ẖiēṭнавалити (досл.: навоштити конац)

šinhiyyaштаهي+نوعها+شيء+أي<شنهي  је то

šinuليگشنو القضية مت il-qaḍī ya metgulli?Шта се десило, што ми не говориш!?

šihagيشهك–شهك  – yišhagуздахнути; одахнути

šūштаشو

šōẖarيشوخر–شوخر  – yšōẖarхркати

šawwafهيشوف ه–شوف  – yšawwufпоказати

,šōfaشوفه šaufaпојава, призор

,šōgاشواكجشوك pl. ašwāgжеља, чежња

,šweyyaмалоشويه малчице

šweyشوي شويه šweyyaмало по мало

šīچيچشي حا ḥāčīčшта ти прича? (за f.)

šyāšразбојشياش 

šyiḥčiштаيچيح+ش <ي چشيح да каже

šiēẖشيخ محشي maḥšiпуњен плави патлиџан у сосу

,šīšاشياش، شياشجشيش pl. ašyāš, šyāšшипка

,šeyyinشين šiēnругобан, наказан

ṣ)ص(الحرف 

ṣāḅأصاب<يصيب ه –اب ص – yṣībпогодити, повредити, снаћи

ṣāḥيصيح–صاح  – yṣīḥповикати, викнути

ṣādečهچيصاد –چصاد  – yṣādičспријатељити се с ким

ṣarصار عصبي aṣabiпобеснети, разљутити се

ṣāġصاغ سليم selīMнетакнут, исправан

ṣamūṭصمت<صاموط لاموط  lāmūṭзанемети, замукнути муком

ṣabbaḥيصبح–صبح  – yṣabbuḥосванути, устати ујутру

,ṣabuẖсланачаصبخ слана земља

,ṣhabaпричаصحبة догодовштина (Мос.)

ṣaẖẖarهيصخر–صخر  – yṣaẖẖirдовести, навести

,ṣaẖilصخولجصخل pl. ṣẖūlкоза (општи појам)

,ṣẖiēlaкозаصخيلة козица

,ṣudugистинаصدك збиља

ṣadīčпријатељچصدي

,ṣurraصرة ṣuraкеса (за новац)

,ṣaṭaḥسطح<صطوح، أصطح جصطح pl. ṣṭūḥ , aṣṭuḥкровна тераса

ṣaffهيصف–صف  – yiṣuffизређати, обредити

ṣifatيصفى–صفت روحه: صفى  ruḥa: ṣifa – yiṣfa, yiṣfiразбистрити се, доћи к себи

,ṣafḥaاتجصفحة pl. –ātстрана

;ṣufarбакарصفر месинг

ṣufrīyaвеликаصفرية бакарна синија

ṣaffaṭهيصفط–صفط  – yṣaffuṭређати, слагати

ṣifagيصفك–صفك  – yiṣfag, yuṣ fugпљеснути, запљескати

ṣaffagيصفك–صفك  – yṣaffugпљескати рукама

ṣifenيصفن–صفن  – yiṣfan, yuṣ funмислити, замислити се

,ṣugudистинаصدق<د گص збиља

,ṣagurورگصجرگص pl. ṣgūrсоко

,ṣlāyaврућинаصلاية жега, припека
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ṣuḷṭānсултанسلطان<صلطان 

,ṣaNṭāwiћуткеصنطاوي немо

ṣauthaامس ابير ṭamis ib-bīrглас као из бунара

,ṣōčچ، أصوا چصوا جچصو  pl. ṣwāčкривица, грешка

ṣuratصورة حال ḥalрешење

ṣōṭصوت<اصواط جصوط , pl. aṣwāṭглас; звук

ṣauġaпоклонصوغة

,ṣwiēḥibдрушканصويحبها другар

,ṣayyādصياييد، صيادينجصياد pl. ṣayāyīd, ṣayyādīnловац, + риболовац

,ṣaydaصيدة ṣidaловина

,ṣirصير، تصير ṭṣīrбуди

,ṣieṭгласصيت<صيط  углед

ḍ)ض(الحرف 

ḍabṭīyaполицијаضابطيه

ḍağضاق<من يضوج–ضاج  – yiḍūğдосадити, смучити се

ḍāgذاق<هيضوك–ضاك  – yiḍūgокусити, кусати

ḍāgضاق<يضيك ه –ضاك  – yḍīgстиснути се, стегнути се; тиштати

ḍāgهگضاك حل ḥulgaчезнути (досл.: стегло се грло)

ḍiḥakهضحك على alaпреварити, „прећи“

ḍirāضراع الحلبلي il-ḥalebliалепски аршин (варање на мери)

ḍurabضرب تخت رمل taẖat remulгатати у песку

ḍiraهيضرع–ضرع  – yiḍraмерити

ḍiraل هيضري–ضرى  – yiḍri (ḍarra-yḍarri?)повезати рану (?)

,ḍarīčaچضرايجةچضري pl. ḍarāyičиноча, друга жена (уз жену)

,ḍufurأضافيرجضفر pl. aḍāfīrнокат

ḍallظل<يضل –ضل  – yiḍillостати; потрајати

ḍammهيضم–ضم  – yiḍummскупити, савити; сакрити

,ḍuwaاضواجضوه pl. aḍwāсветло; светлост

ḍiwaيضوي–ضوى  – yiḍwiсветлети, сијати

ṭ)ط(الحرف 

ṭabيطيب ه–طاب  – yṭībлечити, видати

ṭabugцрепуљаطابك

,ṭabūgطوابيكجطابوك pl. ṭawābīgопека, цигла

ṭāḥيطيح–طاح  – yṭīḥпасти, испасти

ṭarطار عقله aqlaобезумити се

,ṭazeтазеطازه свеж

,ṭasaшољаطاسة чинијица

ṭafهعلىيطوف–طاف – yiṭū fприказати се коме (приказа)

ṭaqهيطيق–طاق  – yṭīqмоћи, узмоћи, успети (Мос.)

ṭāgحهر طاك raḥaтег

,ṭayibлековитطايب  добар за здравље

ṭayifкојиطايف плива, плута по води

ṭabbه، بهيطب–طب  – yiṭubbући

ṭabbabهيطبب ه،–طبب  – yṭabbibунети, увести

;ṭaburсечивоطبر секира

ṭubarهيطبر–طبر  – yuṭburсећи, посећи, ударити сечивом
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ṭabṭabهليطبطب–طبطب  – yṭabṭubтапшати (по рамену)

;ṭabagтањирطبك пладањ

ṭubagهعلى،هبيطبك–طبك  – yuṭḅugприслонити (се), пристати

ṭaẖẖهيطخ ب–طخ  – yiṭuẖẖлупити, треснути

ṭaẖẖetايةچطخت عندا الح anda-li-ḥčāyaпуче му пред очима

ṭarr(هـ )يطر–طر  – yiṭurrоткинути (главу); пући (зора); (?)

:ṭarrبلما يطر الفجرگطر :   gabulma yiṭurr il-feğirпре но што ће пући зора

,ṭirğāطراجيعجطرجاع ṭurgā, pl. ṭarāğīневоља, беда

,ṭarušطروشجطرش pl. ṭrūšмарва

ṭaršaпутطرشة (као: једанпут, трикрат и сл.)

ṭuršiтуршијаطرشي

,ṭurṭumīsطرطميس، طرطبيس ṭurṭubīsбабускера

,ṭarefاطرافجطرف pl. aṭṛāfкрај града

,ṭarmaطرم، طرماتجطرمة pl. ṭuram, ṭarmātтераса, трем

ṭuraيطري ه–طرى  – yuṭriхвалити

,ṭarīčچطرايجچطري pl. ṭarāyičпут

ṭaššهيطش–طش  – yiṭuššсејати; посути

;ṭašitкоритоطشت наћве

ṭsawwarيطصور–طصور  – yiṭṣawwurпомислити, замислити

ṭufaḥيطفح–طفح  – yuṭfuḥпрепунити, преливати; бити озго

ṭufarيطفر–طفر  – yuṭ furскочити

ṭagg)(هـيطك–طك  – yiṭuggпући, распући се; опалити

ṭagṭagطكگيط–طك گط – yṭagṭugкуц/к/ати, клапарати; лупати (срце)

ṭulbaзахтевطلبة

ṭilaيطلع من–طلع  – yiṭ laизићи

ṭallaمنهيطلع–طلع  – yṭalliизвадити

ṭilagهيطلك–طلك  – yuṭlugотарасити, курталисати се, „откачити“

,ṭalgaاتجةگطل pl. –ātтруд (о порођају)

,ṭlūgaطلايكجةگطلو  pl. ṭlāyigтрудови

ṭalīطلي هرفي hirfiјагње годишњаче

,ṭumāmīгарطمامي чађ (?)

ṭumasيطمس ب–طمس  – yuṭmusпотонути, упасти, уронити; нестати

ṭimaġهيطمغ–طمغ  – yiṭmaġ, ṭumaġ – yuṭmuġжигосати

ṭammanيطمن ه–طمن  – yṭamminумирити, успокојити

ṭayyebطيب – yṭayyibизвидати

ṭibдобротаطيب

ṭayyaḥهيطيح–طيح  – yṭayyaḥспустити, скинути, оборити

,ṭayfطيف ṭeyfприказа, сабласт

ṭinطين خاوة ẖāwaнека глина за прање косе

Ayn)ع(الحرف 

,ādпоновитиعاد опет учинити (cum verb.)

ādعاد راحوا rāḥauонда одоше

,ādعاد، عادي، عادينا f. ādi, pl. ādiēnaнего, већ, зар; онда

,ārifaмудрацعارفه видовњак

āšigзаљубљен; љубавникعاشك

āf، ههيعوف–عاف  – yūfоставити, напустити

āgirнероткињаرگعا 
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,al-ġaflaизненадаعالغفلة неопазице

algāнаاعگعال под, на тле

,al-mōdعلى مودعالمود، ala mūdзбог; ради

ānيعين ه–عان  – yīnпомоћи

ānaчетвртакعانه (новчић од 4 гроша)

āwedعلىيعاود–عاود  – yāwudвраћати се

,āyilaعوايلجعايلة pl. awāyilпородица, чељад

āyenإلى هيعاين–عاين  – yāyinгледати, посматрати

abbālaпомисли, /у/чиниباله+على<عباله  му се

,abbāyaогртачعباية плашт

,atīgстарعتيك к. није нов

aṯraعثره بدثره bdeṯraнасумице

ağğānодعجان слоноваче

aččefفچيع–ف چع – yaččifнамазати, натрљати

,ağīdعجايدجعجيد pl. ağāyidпоглавица, вођа групе бедуина

,ağayyizбабаعجيز бабица

,idкодعد у

adliعدلي بدلي bedliдођи к себи, освести се, опамети се

,irbīdعربدعربيد، irbidd, irbaddмужјак црне, крупне змије

ariğтрнعرج

irfaعرفه ولفه wilfaне познавати се међусобно

araqčīnкапицаينچعرق налик на кече

irgжбунعرك

aragзнојعرك

irgعرك الحار il-ḥārrђумбир

;arkaсвађаعركه туча

azzelيعزل–زل ع – yazzilзатворити (дућан и сл.)

,azīmaعزايمجعزيمة pl. azāyimпозив на славље, гозбу; гозба

,išraдружбаعشرة дружење

išagهيعشك–عشك  – yišag, ušag – yušugзаљубити се

ašaвечераعشه

,išwīعشوهعشوي، išweвечера (Мос.)

;aṣāyaштапعصاية прут

,iṣbaповојعصبة трака за повијање ногу

aṭṭaاعطى<هيعطي ه–عطا  – yaṭṭiдати (Мос.)

,aṭṭārعطاطير، عطارينجعطار pl. aṭāṭī r, aṭṭārīnзачинџија, травар

iṭaهيعطر–عطر  r – yiṭar, uṭar – yuṭurнатаћи, набацити, навући

afyaعفيه (عليك) aliēkназдравље! браво!

aqilشال<عقل ما شايله  mešāyilaнесхватљив

,ugubبگع agubпо, после

ugubbāčirпрекосутраرچب باگع

ugbaпрекосутраبهگع

.agid, plودگعجدگع ugūdсокак, уличица

,agdaсаџакدگده، عگع троножац за огњиште

agrabaшкорпијаربةگع

ilāmучениعلام  људи, научници

iličгумаچعل (смола) за жвакање

ilačچيعل–چعل – yiličжвакати
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allegعلق<على يعلك–علك  – yalligобесити, окачити

,alaعله، عل alaна (и др. разни предлози)

alwāعدناانچعلوا لو  lō čān idnaала би било лепо да ми имамо

alwāhалаعلواه би било добро

alaحباية٢٤على  erbaa wišrīn ḥabbāyaпотпуно, савршено

alaرگعلى ابساط الف bisāṭ il-fagurбедно, у беди

alaعلى بختك baẖtekсреће ти, забога

alaعلى رسلها resilheнатенане; ногу пред ногу

alaعلى عيني وعلى راسي aynī wi rāsiдраге воље, врло радо

alaعلى كيفك kiēfekполако!

alaعلى هالحطه he-l-ḥeṭṭaтако, овако, на тај начин

alaعلى هسا يجي hessa yiğiсве као – сад ће доћи

alaعلى وضعه<على وضو  waḍuwтако како се затекао

iliēčaзобницаهچعلي

aliēymenнаعلى من<عليمن  кога

alēinoнаعلينو њему и сл. (Мос.)

amālaфизичкиعماله посао; радници

amāyilделаعمايل

,ūкукуعوع леле, и-ју

,aunekعونك ōnekзаповедај, ево ме!

iyārтегعيار

ayālпородицаلعيا

āyšaживаعائشة<عيشة 

ēšaсредстваعيشه за живот, хлеб

ayyaṭيعيط–عيط  – yayyuṭвриштати

,ēṭaعيطجعيطة pl. iyaṭвриска, кукњава

...īūعيعو..عيعو īūкукурику

ēlīвисокعال<عيلي  (Мос.)

ayyenهليعين–عين  – yayyinпоказати

aynaچعينه ضي ḍayyičтврдица, циција

,aynīعيني، عيوني uyūniочи моје, душо и сл.

ġ)غ(الحرف 

,ġādiغاد، غادي ġādīтамо

,ġārрупаغار пукотина (?)

ġāfelهيغافل–غافل  – yġāfilпреварити, улучити кад не гледа

ġaddرد<يغد ه –غد – yiġuddодвратити, одговорити (Мос.)

ġadaручакغده 

ġidaغده مثل miṯilпостаде као, дође као

,ġdīrјезероغدير језерце, већа бара; рибњак

,ġrāḍствариغراض опрема; покућство; роба

ġiragغرق<يغرك –غرك  – yiġrag, ġurag – yuġrugутопити се

ġazuбедуиниغزو пљачкаши

–ġaššaرشع<هيغشع ه–غشع  yġaššaпоказати

–ġišaرشع<هيغشع–غشع  yiġšaвидети, угледати (Мос.)

ġaṭṭيغط–غط  – yiġuṭṭронити, гњурати

ġifaيغفي–غفى  – yiġfaзадремати; утонути у сан

ġammiḍغمض فتح fettiḥдок трепнеш, у трену ока
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ġamīčдубокغمق<چغمي

ġēfelهيغيفل–غيفل  – yġēfilпреварити, улучити трен непажње (Мос.)

f)ف(الحرف 

fātهبيفوت–فات  – yifūtући

fāẖيفوخ–فاخ  – yifūẖдоћи к себи, пренути се

fākkفاك عنينه aynaразрогачити очи

fāyitкојиفايت пролази

fāyitفايت وكت wakitдоцкан

fettāḥفتاح فاليهجفتاح فال fālврачар, гатар

fitešهيفتش–فتش  – yiftešотворити

,fetegفتوكجفتك pl. ftūgотвор, поцепотина

,fečeẖпосекотинаخچف прслина

feğaизненадаفجعة

faḥalفحل بط baṭṭпатак

fedفد شي šīнешто, штогод; иста ствар

,fedفردفد، ferdнеодр. члан: један, неки; исти, једнак

ferrبراسهفر b-rāsaвртети главом

,firāgрастанакفراك раздвајање

,ferraкругفرة обилазак око

ferdaједнаفردة (у пару: папуча, минђуша итд.)

feresفرس خضرية ẖaḍriyaкоњ зеленко, зекан

ferrekهيفرك–فرك  – yferrikтрљати, трети

ferregعلى ههيفرك–فرك  – yferrigудељивати

,feričچفر جچفري pl. firačгрупа (бедуина)

,friēẖاتجفريخ pl. -ātмладунче

fešgaفشكجةگفش pl. fešag, fešgātгрозд, гранчица с плодовима

faḍaيفضي–فضى  – yifḍiиспразнити се; престати

faāyilнеделаفعايل

fialفعل وياها wiyyāhaповалити; урадити (јој) оно

fekkهيفك–فك  – yfukkразвезати, расклопити

fekkفك حال سبيله ḥal sbīlaпустити на слободу

fekkي وياچفك ح ḥači wiyaпоразговарати с ким

,fagurсиромаштинаرگف беда

fellبيفل–فل  – yfillрасути

,fellāḥفلاليحجفلاح pl. felālīḥвртлар; сељак, ратар

fellet)(هـيفلت–فلت  – yfellitоткачити се, отпучити се; испустити

,filisفلوسجفلس pl. flūsфилс, новчић; pl.: новац

fliēfilбиберفليفل

fliēfleпаприкаفليفلة (овде: алева)

,finğālفناجيلجفنجال pl. fenāğī lфинџан, шољица

,fūt/fūtiفوت، فوتي fūtīпрођи (m., f.)

fawwarهيفور–فور  – yfawwurузварити, прокувати

,fōgгореفوك изнад; врх, поврх

q)ق(الحرف 

qābilзарقابل да, зар мислиш да

,qāṭقوطجقاط pl. qūṭ, qōṭодело (западњачко)
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qitelهيقتل–قتل  – yiqtil, yuqtulпреби/ја/ти (кога)

,qaḥarјадقحر потиштеност

qademiyaнакнадаقدمية (القدمية) за долазак

qrāyaчитањеقراية

qrāytoчитањеقراءته<قرايتو  (тј. да га чита, Мос.)

;qurānКуранقرعان магијски запис, амулет

qaryōlaкреветاتجقريولة (с великим застраницама)

qismaقسمه ونصيب wi naṣībсудбина, што је суђено

qašmarيقشمر ه–قشمر  – yqašmurзавитлавати; обманути

qišmišсувоقشمش грожђе

,qišyīقشيةقشيي، qišyeпара, новчић

qaṣabурмеقصب (Мос.)

,qaṣmaдеоقصمه уломак

quṣnāђерђефقصناع

’qaḍāقضاء وقدر u qaderсудбина, Божија воља, виша сила

qiḍaهيقضي–قضى  – yiqḍiзавршити, окончати штогод

qiṭaقطع عقله aqlaчантрати, звоцати, пребацивати

qaadه بيقعد–قعد  – yqaidнаместити, сместити (кога)

,qaīdбеспосленقعيد ко се излежава

;qalabāluġмноштвоقلبالغ гужва

qulluġжандармеријскаقلغ станица

qallumречеقال لهم<قلم  им

,qunduraقنادرجقندرة pl. qanādirобућа, ципела

qēidкојиقيعد седи, борави (Мос.)

g)گ(الحرف 

gaузеاگ،گ да, управо, баш, -јући

gādقاد<هودگي–اد گ – yigūdводити

gāṭiاطع نفسهگ nefsaне дисати, замукнути

,gāтлоاعگ земља; под

gālقال<ولگي–ال گ – yigūlрећи

gālauрекошеالوگ

gāmقام<ومگي–ام گ – yigūmустати; стати чинити што

gāmetله الرجلهاگامت دتگ dateg/u/lla ir-reğlhaрече своме мужу (узе да каже)

gāwamقاوم<اوم هگي–اوم گ – ygāwumопирати се

gebbقب<ب گي–ب گ – yigubbдићи се, избити (граја, пламен итд.)

,gbālиспредبالگ прекопута

gubbaсобаبةگ

gubarقبر<بر هگي–بر گ – yugburпокопати, отерати у гроб

–gubaقبع<بع هگي–بع گ yugbuставити вео (жени)

,gabulпреبلگ раније

gabulmaпреما+قبل <بلما گ но што

geğāwaносиљкаجاوهگ

geddвеличинаدگ (мера, број)

,giddāmدامگ guddāmиспред, пред

giderقدر<هعلىرگيد –در گ – yigdarмоћи; савладати

gadderقدر<در هگي–در گ – ygaddirузети меру

gaḏḏقذ<هلذگي–ذ گ – yiguḏḏшишати, потшишивати
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garrقر<برگي–ر گ – ygirrпризнати

grāyibрођациرايبگ

girbaмешинаربةگ

girašقرش<هعلىرشگي–رش گ – yigrušодати

,giršروشگجرشگ pl. grūšметални новац, грош

guraṣقرص<رص هگي–رص گ – yugruṣуштинути

:gurṣaرصة خبزگرصه:  گ gurṣat ẖubuzлепиња, сомунчић (облик диска)

guraṭقرط<هرطگي–رط گ – yugruṭсажвакати, самлети

guraтикваرعةگ

gurafقرف<هرفگي–رف گ – yugrufстругати

,gurmaرمگجرمةگ pl. guramпањ; клада

,garunريناتگرون، ا گا جرنگ pl. grūn, igriēnātрог

,grībблизакريبگ к. је близу

greyaћелаваقرع<ريعةگ

gassemقسم<هسمگي–سم گ – ygassimподелити

gišāyaцвоњакشايةگ (досл: пара од милостиње)

,giširشور گجشر(ه)گ gišra, pl. gšūrљуска, кора

gišwalهشولگي–شول گ – ygešwilобрстити, оплевити

gaṣṣقص<هصگي–ص گ – yiguṣsсећи, одсећи; одрезати

,gaṣabصبگ gaṣubтрска

gaṣṣaчелоصةگ

:guṣṣaصتكگصة: من  گ min guṣtekузраст; вршњак

gaṣṣarقصر<صرگي–صر گ – ygaṣṣirпрекршити; скривити

guṣafقصف<صفگي–صف گ – yugṣu fсломити се, прснути

gaṣqaṣهصگصگي–ص گصگ – ygaṣguṣдељати

gṣībaصايبگجصيبهگ , pl. gṣāyibвитица, кика; перчин

gaḍḍقض<هضگي–ض گ – yiguḍḍпоклопити; узамчити

gaḍbaшакаقبضة<ات جضبهگ (нечега, за количину)

giḍati-s-sebaпроведеضت السبعةگ прву недељу (млада)

giḍaقضى<ضيگي–ضى گ – yigḍiпровести (време), протећи

giḍaقضى<لهضيگي–ضى گ – yigḍiучинити, извршити

gaṭṭقط<طگي–ط گ – yiguṭṭгегуцати

gaṭṭقط<هطگي–ط گ – yiguṭṭодсећи

,geṭṭānطاطينگجطانگ pl. geṭāṭīnгетан (одлична врста речне рибе)

giṭarقطر<طر گي–طر گ – yigṭar, guṭar – yugṭurканути, капнути, покапати

–giṭaقطع<هطعگي–طع گ yigṭaоткинути; одсећи

–gaṭṭaقطع<هبطعگي–طع گ yigaṭṭa (?)огрешити се, криво чинити коме

giṭaطع مهرگ mahrодредити, уговорити мехр

gaṭgaṭطگطگي–ط گطگ – ygaṭguṭгегати се, гегуцкати

giṭamقطم <هطمگي–طم گ – yigṭam, guṭam – yugṭumодсећи

guṭ/u/nпамукطنگ

gaع اتحطهگع اتشيله و گ itšīla u ga iṭḥuṭṭaод места до места

giadقعد<هبعدگي–عد گ – yigud, guad – yugudсести, седети

gaadعد ه گي–عد گ – ygaidпробудити

gaadهبهعدگي–عد گ – ygaidнаместити, сместити (кога где)

gaadبه ونص ل هگر عدگ rukba u nuṣстати на мегдан

,gadaعداتگجعدهگ pl. gadātседељка

,gagūlaпраменولةگعگ чуперак
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,gellādaلايدگجلادةگ pl. gelāyidогрлица

gilebقلب<،الى ههلبگي–لب گ – yiglab, gulab – yuglubпреврнути; претворити

,galbلوبگجلبگ pl. glūbсрце

,gelhumللهمگلهم،  گ gellilhumрече им

,gmāṭунутрашњаماطگ мања пелена

gambaraшеваمبرهگ

,gumarмесецمرگ луна

gumarمر ابو اربعطعشگ abū erbaṭašмесец од 14 дана (пун месец)

gumariyaмесечинаمريةگ: الدنيا جانت  مريةگ

gumazقمز<مزگي–مز گ – yugmuzскочити, прескочити; ђипати

,guNṭaraناطرگجنطرةگ pl. ganaṭirмост

gihedقهد<هدگي–هد گ – yighad, yughudјецати, грцати

,gahwaهاويگجهوهگ pl. gahāwiкафа; кафеџиница

gōzлукوز گ (оружје)

;gūlрециولگ да кажемо, штоно се каже

,gaumوامگأجومگ gōm, pl. (a)gwāmнарод, људство

,gūniyyaوانيگجونيةگ pl. guwāniврећа

,guwwaсиломقوة<وه گ на силу

giēčellaġкућнаلغچيگ хаљина

giērкатранيرگ

gayilabузеيلعبگيلعب: الولد  گ да се игра; баш се играо

giēmarмладиكيمر кајмак

k)ك(الحرف 

,kāsibكسبةجكاسب pl. kesebaко самостално зарађује

kāsa-ṭ-ṭuršiмалиكاسة الطرشي ћуп за туршију

,kāšiẖгордكاشخ охол

,kānišскупљенكانش шћућурен

kitirпазухоكتر

kitelقتل<هيكتل–كتل  – yiktil, yuktulубити

kuğaكجه مرحبه merḥaba } tur. koa=velikимати здраво за здраво

,kerkūšaكراكيشجكركوشة pl. kerākīšкита, кићанка (?)

,karamāniкараманскиكرماني из Карамана

kesserعلى هيكسر–كسر  – ykessirтешити, олакшати коме

keštebānнапрстакشتبانك

keššيكش–كش  – yikušš, ykišš; kiššвикати „иш“; узвик „иш“

kišmišсувоكشمش грожђе, фино

,kerwaاتكرا، كرى،جكروه pl. kera, kirā, kerwātнакнада; цена; кирија

keriзакупљенаكري земља, под кирију

kelepčeлисицеهچكلب (оков за сужња)

,kelebdānلبدانگ gelebdānсвила, свилен конац (?)

,kelebdōnсвилаلبدونگ свилен конац

kiltōсвеه+ة +كل <كلتو  (f., Мос.)

kulsāсвакиكلسع час

,kullišврлоكلش веома

kullišكلش زايد zāyidвеома много

,kilšiكلشي kilšīсве

;kelifпегавацكلف жутица (?)
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kilefيكلف–كلف  – yiklefопегавити; оболети од жутице (?)

kulmaكلما اضيك بيك الدنيا iḍḍīg bīk id-dinyaкад ти год буде тешко

kulmaكلما يضيك بيك الزمان yḍīg bīk iz-zemānкад год ти буде каква невоља

,kilmenكلمن kulmenсви они

kulmenيمدد على طول غطاهكلمن ymedid ala ṭul ġiṭāсвако се простире према губеру

kulnaсвиكلنه ми

keffaيكفي–كفى  – ykeffiбити довољно

kulكل متريدين metrīdīnaсве што зажелиш

kaaيكع ه–كع  – yikuстрашити; одбијати, сметати

;kliēčaтестоهچكلي колачи

kemmešهيكمش–كمش  – ykemmišшчепати, зграбити

kenneкаоكن да

kennيكن–كن  – ykinnстукнути

kenкаоكأن<كن  да (Мос.)

kenīnōкаоكنينو да (он) (Мос.)

kōraмехكورة

kōnкаоكون да је

kōyјерكوي (?, Мос.)

,kwayisдобарكويس леп (Мос.)

keyyefبيكيف–كيف  – ykeyyifобрадовати се чему, допасти се што

l)ل(الحرف 

,leћешل ћемо итд.

lāآن ولا ودانلا ān wi lā waddānнигде никог, ни живе душе

,lāњојلها<لا  у ње (Мос.)

lāلا اله راس ولا اله اساس ila rās wa lā ila asāsнема ни почетка ни краја

lāلا تنحسب tinḥasibнебројено

lābيلوب–لاب  – yilūbблудети, лутати

lāčinалиنچلا

,lāḥigзреоلاحك доспео (за воће, дуг и др.)

lāḥigلاحك علنص a-nuṣнапола зрео

lāzimلازم اشوف لي صورة حال ešūf lī ṣūrat ḥālморам наћи неко решење

lāgلاق<يلوك ل ه–لاك – yilūgодговарати, бити саобразан

lāgaلقي<هي ه،گيلا –ى گلا  – ylāgiсрести

lāwiبتهگلاوي ر  rugabtaпогнути главу

libedيلبد–لبد  – yilbedшћућурити се

leblebānглагољивلبلبان

,libenлепلبن блатни малтер

lebūсвомеه+أبو +لـ <لبوه  оцу

letibqaнеلا تبق<لتبقه  остај

letdīrلتدير البال il-bālне обраћај пажњу, не секирај се

–liğaيلجع ه–لجع  yilğaпечити, ујести (змија); опећи

laḥḥadикомеاحد+ل <لحد 

liḥagيلحك–لحك  – yilḥagсустићи; стићи (за нешто)

,lūẖخ، اللخلخ، الأ il-ūẖдруга, ина

lesawwīلسوي سواية ما صايرة swāya me ṣāyraучинићу што нико није

;leššaтрупلشه трупина; леш

luṭamيلطم–لطم  – ylaṭṭumударати се, грепсти лице
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laнеلع

liabبيلعب–لعب  – yilabдирати (= покварити)

,laadондаلعد него; дакле

leffلف راسه ونام rāsa u nāmлеже и заспа

leflefيلفلف–لفلف  – yleflifумотати, замотати; врдати

lifaهعلىيلفي–لفى  – yilfiпосетити, састати се с (?)

lugazهزگيل–ز گل – yulguzобости (коња)

ligaṭلقط<هطگيل–ط گل – yilgaṭкупити, зобати

ligafلقف<هفگيل–ف گل – yilgafдограбити, дочепати

,lugmaمگلجمةگل pl. lugamзалогај

,ligenونهگالجنگل pl. ilgūna, lgānaлеген, леђен (посуда за умивање)

ligaلقي<هىگي، يلگيل–ى گل – yilgi, yilgaнаћи

le-ṭ-ṭayrниједнаللطير птица

li-l-wiyyāонимаوياه+الـ +ل<للوياه  који су с њим

lemmهيلم–لم  – ylimm, yilummскупљати, купити

lumњимаلهم<لم 

,lemmaокупلمة скуп

lemlemهيلملم–لملم  – ylemlimускупити, прикупити

;lummenкад/а/ (adv.)لمن док не

lummaсвојојه+م أ+لـ <لمه  мајци

lenneلنه ساعة و... saa wa...не би за мало, кадли...

lenhaјерلنها је (она)

luhaṭلهث<يلهط –لهط  – yulhuṭтрудити се, запињати; ринтати

,lahṭānсустаоلهطان преморен

,l-ahlekпородициأهلك+ل <لهلك  чељади (својој/твојој)

lihemيلهم–لهم  – yilhamпрогутати; чалабрцнути

;lōилиلو да је (сам, смо, су итд.)

lōريگلو ظال على ف ḍāll ala fagriда сам остао сиромах

....lōلو.... لو.... lō....или... или...

lwāyaбисерلواي (ة)

,liwaḥdiلوحدي، ليوحدي lī-waḥdiсам, без икога

,lōṣзбркаلوص хаос

lūluбисерلولو

lewenкадلون ето ти, кадли ето, кад одједном

liwaبيلوي–لوى  – yilwiнагнути се

līلي عندو andoкод њега, к њему (Мос.)

līдоلي: من ذاك اليوم لي هاليوم

,līğawwaдолеليجوه надоле

,līraليراتجليره pl. līrātлира, златник

liēšليش مديرلهه بال meddīrilha bālзашто је не примећујеш?

,liēšليش، لويش lueš, luēšзашто

leyyefهيليف–ليف  – yleyyifистрљати трљачом за купање

,līfōgгореليفوك на врх

,līlākiљубичастليلاكي лила

liēlatليلة الجمعة il-ğumaноћ уочи петка

līluбисерليلو

līyaмениليه

līhessaдоليهسه сад
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līwiēnдоклеأين+ل <ليوين  (и за место и за време)

m)م(الحرف 

,meнеم није, неће и сл.

ma’ẖiḏонајمأخذ који је узео; који узима

ma’dabaваспитанаمأدبة

maترد عليه<ما تغد علينو تقتلو  tġudd alēynū tiqtilūне престаје да га бије (Мос.)

meينعد–ما تنعد: انعد  tinad: inadd – yinaddнебројено: бити избројан

māذب خبرچما  čeḏḏeb ẖaberне изневерити глас

meما ديهله dayhillaне да му се, не може да се помири с

māما طول ṭūlчим, док год, кад је већ

maما عليك alēykне брини

mealēykiما عليكي مني minnīнемој ми се мешати (Мос.)

,maaliēnaما علينه، معلينا mealiēnaодмах

maما عول awalједва дочекати, не издржати

meqabelما قبل باعو هو bāū hūwaне хте му га продати (Мос.)

māما ماكلته mākiletaније га појела

mātمات ابدمه ibdemaпремре

,māṣuẖماصخ māṣiẖне осећа укус; бљутав

,māṣūlمواصيلجماصول pl. mwāṣīlсвирала; звиждаљка

,māṭōrمواطيرجماطور pl. mawāṭīrмотор; моторњак

,māūnمواعينجماعون pl. mawāīnтањир; посуда

mākušнемаماكش

,mākilјеоماكلة појео; обедовао

,mākuнемаاكو+ما <ماكو  не постоји

mākuماكو قبض qaḅuḍбадава, бескорисно

malمال حاضر ḥāḍirсместа, спремно

mālمال والنخل حمال wi-n-naẖil ḥammālбогат пребогат

mālt-is-seneодمالت السنة ове године

mālt-il-āmодمالت العام лане

,mālaماله، مالته māltaњегов, -а

,mālheمالها، مالتها māletheњен, -а, -о, -и

māمالي حلك lī ḥulugнемам снаге; немати воље

,mebyūgпокраденمبيوك опљачкан, похаран

,mtāпопудбинаمتاع храна за пут

metrāwīnniyyāhaнеمتراوينياهه би ли ми је показала?

metsawwīnaمتسوين هشكل haššekilне учиниш ли тако

metmetيمتمت–متمت  – ymetmutзамуцкивати, мутаво говорити

,mitwennisразонођенمتونس к. ужива, задовољан

,mityedibкротакمتيدب скроман, васпитан

miṯli-l-mayyمثل المي البصينية il-bi-ṣ-ṣīniyaкао мало воде на длану

miṯilمثل ما قلنا<نا گمثل م meginnaкао што рекосмо

,mğābilابل چمابل، گم mčābilбити са; к. је наспрам

mečāriyyaпревознициكرو<اريةچم (чамџије)

miğāzمال البيتمجاز māl il-biētулазни ходник куће

,mučānانات ، أماكنچمجانچم pl. mučānāt, emākinместо

,mečbūbпроливенبوبچم просут

mčettefрукуتفچم везаних наопако
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mačrabaневољаربةچم

muḥtešamбогатمحتشم

meḥičaнеهچمح рече

maḥadникоأحد+ما<محد 

mḥaṣṣanaчеднаمحصنة (девојка)

mḥaḍḍiretlaприпремилаله+محضرة <محضرتله  му

maḥṭābместоمحطاب где има дрва за ватру

maḥkūmiyyaказнаمحكومية

meḥlākсладакأحلى+ما <محلاك  ли си

meḥlaслаткаأحلى +ما <محله  ли је

,mẖabbalлудمخبل блесав

mẖazzanгнојавمخزن

;mẖaḍḍarизрастаоضرمخ озеленео

mẖaṭṭaṭānaнашминканаمخططانة (ради риме)

maẖمخايطجمخيط yaṭ , pl. maẖāyuṭвелика сарачка игла

midāsципелеمداس

,mdelġumнамргођенمدلغم намрштен

mdellelразмаженمدلل

meddaсукрвицаمده

mdeyyermānaнамазанаمديرمانة деyрам-ом (ради риме)

;medyūsнагаженمديوس осрамоћен

mertaженаه+مرأة <مرته  (његова)

,margaة، مركگمر  maragчорбасто јело

mraggaискрпљенعگمر 

mermaṣهيمرمص–مرمص  – ymermuṣоглодати, „смазати“ јело

,meraنسوه، نسوانجمره pl. niswa, niswānжена

,mreyyaمريات، نسوهجمريه pl. mreyyāt, niswaжена

,mazāyiqمزايق، مزايك mzāyigмузика на весељу; музиканти

mzenğerзарђаоمزنجر

,mizwadaمزوده mazwadaторба за пут, брашњеник

mzayqa, mzaygaчијаمزيقة (у птичјем перу)

mzeyyinберберинمزين

,mestūtзатворенسد<مستوت  поклопљен

,msaḥḥagстрошенمسحك здробљен

,msaẖmanمسخمن msaẖmunсмољав, несрећан („као чађ“)

mesdūdзатворенمسدود (врата и сл.)

msellaṭمسلط على alaтачно изнад, озго, понад

miswāgоноمسواك што је купљено

miswagčiнабављачيچگمسو 

mesyaвечеمسية

,mušمش، موش mūšније

;mešiṭчешаљمشط укосница, шнала

,mšegšegпоцепанشكگمش подеран

mšembuẖраскораченمشمبخ

,mišwārшетњаمشوار кратко пешачење

meššaهيمشي–مشى  – ymeššiпроследити

,mšeyṭinпокваренمشيطن вражији

miṣ-ṣubāḥодالصباح+من <مصباح  јутра
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,maṣrafтрошакمصرف новац за трошкове

mṣaggidкојиمصدق<د گمص верује

,miṣwačкривچمصو  кривац

,mṣaufraمصوفره mṣōfraужутела

muḍīfгостинскаمضيف зграда

,mṭargaлабавعگمطر  отпуштен

,mṭannabотеченمطنب подбуо

muṭayyмагареمطي

,maānūمعانو maānoс њим; са собом (Мос.)

maāyaсаمعي<معاي  мном

maddalaуреднаمعدلة

mairafнијеعرف+ما <معرف  знао

,mazzebдомаћинمعزب глава куће, газда

mazzilзатворенمعزل (дућан и сл.)

malalмалаксаоمعلعل

mallagкојиلكمع зависи

mealeynāмиعلينا+ما <معلينا  нисмо криви

maaleyyaменеمعليه се не тиче

maġaженаمرأة<مغا  (Мос.)

muġrebiyyaсمغربية вечери, око заласка сунца

,maqāmاتجمقام pl. -atпевана песма, романса

maqurbāziваралицаقربز<مقربازي 

megāletнеقالت+ما <الت گم рече

,mgebuaпокривенаبعةگم под велом

megttilhaلها+قال +ما <چتلها الامگم il-ummičниси рекла мајци?

mkaḥḥalānaочијуمكحلانة опцртаних сурмом, кајалом (kuḥl)
,mgertafнезнанرتفگم никоговић

,megrūdјадникرودگم мученик

mgazgazоранزگز گم за свађу, надрндан

mgešwilобрстиоشولگم

magaṣṣмаказеصگم

mkelpečуچمكلب лисицама, окован

mgammaṭумотанمطگم

,magmūнесрећникموعگم црњаник

meknāsaметлаمكناسة

;millāyaучитељицаملايه، ملاي гувернанта

,mlebesلبساتمجملبس pl. mlebesatвоћне језгре у шећеру

melbūgملبوك بنفسه bnefsaзамишљен, занет

,millaملاتجملة pl. millātучитељ; школа

meličالموتچمل il-mautанђео смрти

,mlaibвештملعب лукав

melūnملعون الوالدين il-wālidiēnпроклетник

,melgaهگمل milgaдочек

,mlawwaṭврдаламаملوط муватор

melwiспиралнаملوي наруквица

,mliēḥaлепаمليحة фина

memnūnхвалаممنون (досл.: захвалан)

;minкадمن откако
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mini-l-elifمن الألف لليي li-l-yīод „а“ до „ш“ (Мос.)

mini-l-ewwelمن الأول للتالي li-t-tāliод почетка до краја

minمن بدال beddālуместо

minمن جوه ليجوه ğawwa līğawwaод главе до пете

minان تحزروههچمن خمس ولايات ا ẖams wilāyāt iččān tuḥzurūheпо пет градова ако /их/ одгонетнете

minمن ذاك ما من ذاك ḏāk me min ḏākједном, врло давно

minسمن را rāsу име

minمن راسها لساسها rāshe l-asāsheод почетка до краја

minمن زغره zuġraод малена

minمن ساعتك sātikовога часа

minتهگمن شافته عش šāfta išagataчим га угледа, заљуби се у њ

minمن طرف ṭarefзбог

minرچمن عين با ayn bāčirвећ од сутра

minمن قرته qarataкад (га) прочита (она)

minارهچاره: چمن لا  lā čāra: čāraбескористан; корист, ћар

minمن مكان المكان mukān-il-mukānод места до места

minچمن ورا  warāčзбог тебе (f.)

minمن وره waraзбог

,minnāодавдеهنا+من <منا ، مناه  одовуд

minnāمنا ومنا u minnāодовуд и одонуд

...minnāومنا...منا... minnā....те... те..., еm.... еm....

,minnākодандеمناك отуд

minnāyaонудаمنايه

,minteliпроцветатиمنتلي истерати (цветове)

minničодچمن тебе (f.)

;munṭaradјахањеمنطرد трка

manṭīkдаоمنطيك  ти је (за m.)

menūnملعون<منعون الوالدين  il-wālidiēnпроклетник, хуља

minnumодمنهم<منم  њих

munhānпониженمنهان

,minuمنو، منهو minhuко, ко је

mniēllekоткудلك+أين +من <منيلك  теби

mniēnодаклеمنين

,muhurпечатمهر му/ху/р

;mahrūšизгладнеоمهروش јешан

,mahḍūmснужденمهضوم потиштен

,mhellaمهله، ما هله mahellaда не би

mehnāнијеمهنا овде

,mehyūbпоноситمهيوب достојанствен, честит

mūمو بيت الفرص، الفرس biēt il-furṣ/fursне може више овако

mūمو على بعضه ala baḍaнису му све на броју

mūموزين، الموزين ziēn, el-mūziēnрђав, лош

mūsбритваموس

mūminсеоскиمومن свештеник

mayyводаمي

,myālaбродовиمياله бродовље

/mītсто/тинаميت

meyẖālifуيخالف+ما <ميخالف  реду је, „нема проблема“
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meyidriميدري شيسوي šysawwiне зна шта да чини

,miēzميوزجميز pl. myūzсто, трпеза

meyṣīrнеيصير+ما <ميصير  бива, не долази у обзир

meyṭībнећеيطيب+ما <ميطيب оздравити

,miēmaмамаميمة мамица

miēnمين جيتك ğītekодакле долазиш

/miyaсто/тинаميه

miēwat-il-ālнајбољеميوة العال воће

myūhвоћеميوه

n)ن(الحرف 

nāsناس ورا ناس wara nāsједно за другим, једни по једни

nāsebهيناسب–ناسب  – ynāsibузети за зета

nāšهينوش–ناش  – yinūšдокучити, дохватити

nāšedيناشد ه–ناشد  – ynāšidпозвати, ословити

nāṣiнизакناصي

nāūrдолапناعور

nabbينب–نب  – yinubbодговорити

,nutfaنتفجنتفة pl. nutafкомадић, прстохват, очупак

niṯyaженкаنثية

niğaينجه–ينجى، نجه –نجى  – yinğaспасти се

naḥnāмиنحن<نحنا 

nidaهيندي–نده  – yindiпозвати

niḏerينذر–نذر  – yinḏirзаклети се, заветовати се

nizelنزل حدره ḥidraклеветати, пањкати

nizelنزل على طين الحري ala ṭīn il-ḥariистерати на чистац

,nisībنسبانجنسيب pl. nusbānзет

neššهينش–نش  – yniššзграбити, ухватити

nišedهينشد–نشد  – yinšed, nušad – yunšudзапитати, упитати

neššaينشع–نشع  – yneššiободрити се, живахнути

nuṣنص الدرب id-derubпола пута; на по пута

niṣabهينصب–نصب  – yinṣab, nuṣab – yunṣubпоставити, подићи

niṭarهينطر–نطر  – yinṭur, nuṭar – yunṭurчекати, ишчекивати, поглéдати

niṭaهينطي ه–نطى  – yinṭiдати

niṭaنطى اذن الطرشه iḏni-ṭ-ṭaršaоглушивати се, пречути

niṭaههچنطى و  wučaзапутити се

nialلعن<ينعل ه –نعل  – yinalклети, проклињати

,nefirنفرات، انفارجنفر pl. -at, anfārособа, персона (за трпезом и сл.)

nufešهينفش–نفش  – yunfušрашчупати косу

naqqadهينقد–نقد  – ynaqqidисплатити (кога)

niqalنقل روحه rūḥaпретворити се

nugabنقب<هبگين–ب گن – yungubраскопавати, разривати

nigaṣنقص<صگين–ص گن – yinguṣ, nugaṣ – yunguṣмањкати, недостајати

,nagṭaطةگن nugṭaкап

nigatعت بخاطرهگن bẖāṭiraомиле му

nigalنقل<هلگين–ل گن – yingal, nugal – yungulносити, понети

,neglaтоварلةگن нарамак

neknekينكنك–نكنك  – yneknikотмено јести
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,nimraنمره nomraброј, нумера

nimličاله بتنهچنمل ila bitnaда му дамо кћер

,namūnaпримерنمونه узор

nōbātкаткадنوبات

,nōbaنوباتجنوبه pl. nōbātпут (као: једанпут, трикрат)

...nōbaنوبه... ونوبه... u nōba....час... час...., једноm.... једноm....

nūmiyyaلومي<بصره نومي<نومية   nūmi baṣraлимет, врста ситног лимуна

neyšenينيشن–نيشن  – yneyšinобележити; нишанити, гађати

h)هـ(الحرف 

hābيهيب ه–هاب  – yhībпохвалити (?)

hāḏaовајهاذا

hāḏīоваهاذي

he-l-ḥālaтакоحاله+الـ+ها <هالحاله  (досл.: то стање)

heššīيتيليياهچي لحهالش li-ḥčiētlīyyāhто што си ми испричала

!he-l-alāttaоволикиهالعلاته

hāilliовоهاللي што је

,hāmaهوامجهامه pl. hwāmзвер

hānب هيهين–هان  – yhīnвређати, понижавати

hāy/i/оваهاي

hāyiارهچهاي مو  mū čāraово не ваља, није на добро

hāyiهاي يرادلها yerādilheза то треба

,hāyšeهواشيجهايشة pl. hwāšiкрава

hebbهعلىيهب–هب  – yihubbзапахнути

,habraкртинаهبره месо без масноће

hubaṭيهبط–هبط  – yuhbuṭклонути, претрнути, уплашити се

hibyaهبية (?)невоља, пропаст (?)

habīṭјелоهبيط од поснијих комада меса

heğğيهج–هج  – yhiğğселити се, побећи

heddهيهد–هد  – yhiddпустити, ослободити

,hdūmهدوم sg. hedimодело, одећа

hdūmهدوم علنص al-nuṣполовна одећа

hdiēmātодећаهديمات (demin., pl.)

haḏākهگهذاك المل el-melgaособит дочек

haḏākeонајهذاكه

hiḏerيهذر–هذر  – yihḏar, yuhḏurбрбљати, глагољати

,haḏenniтеهذني ове; та, ова (pl.)

haḏōlākониهذولاك (dem. pron.)

,haḏḏōliهذولي haḏḏōlīови

haḏīčeонаهچهذي (dem. pron.)

,haḏīkeтајهذيك، هذيكه، هذيكا онај

hezārславујهزار

,hessaсадهالساعة<هسع  одмах

hessaсадهسه، هسا

,haššekkilовакоهشكل тако, на тај начин

hiḍamيهظم ه–هظم  – yihḍam, huḍam – yuhḍumкињити

,helaهله، هلا helāздраво!

halhalيهلهل–هلهل  – yhalhilпоцикивати радосно (по женски)
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,halhūlaهلاهلجهلهوله pl. halāhilхалхула, женско поцикивање

,hilīмојиي+أهل <هلي  моја породица

hemmтакођеهم

hummeониهمه (pers. pron.)

hemmiēn/a/такођеهمين، همينه

hnākهناك ما هناك mehnākбило једном

,hindisтамаهندس помрчина

hennōbовогаالنوب+ها <هنوب  пута

,hwāyaмногоهوايه، هوايا пуно

hawedهعلىيهود–هود  – yhawidутишати, умирити

,hōsaхаосهوساتجهوسه неред, гунгула

haušalيهوشل–هوشل  – yhaušil, hōšal – yhōšilпљуштати, тећи

,hōlхолهول предворје

hawwenون على هيه–هون  – yhawwunмоћи учинити, лако обавити

,hōnikтамоهونك онде (Мос.)

hōnīهوني ال موتي ill mōtīдобро ли је, смрт ли је (Мос.)

huwwaонهوه

hiyyaонаهي

hiyyātheево је

,hēčiيچ، هيچهي hēčeовако, тако

heyyesهيهيس–هيس  – yheyyisосетити

heyumетоهيم их

,hiēmyānћемерهيميان путнички појас

w)و(الحرف 

wāraهيواري–وارى  – ywāriзатрпати, прекрити

,wāgufусправанفگوا  к. стоји

willaилиوالا

,wāwiواويهجواوي pl. wāwiyyaшакал

wtiğiوتجي بيدك bīdekи поћи ће ти за руком

wuččهچيو –چو  – yiwuččзапалити, потпалити

wuččлицеهچو <چو 

wuğethumчекаوجتهم: لهناك وجتهم их: ту их чекаше

waččerوكر<رچيو –ر چو  – ywaččirслетети

,wuğānболанوجعان болестан

wiالهو  čemālaи приде

wučaوجه<ي هچيو –ى چو  – ywačiусмерити, окренути ка

,waḥadодвојеноوحد за себе

,waḥdeوحده wiḥdeједна

waḥḥadheсамаوحدها

waḥdīједнаوحدي (Мос.)

,waḥšiгрозанوحشي одуран

waẖẖarيوخر –وخر  – ywaẖẖirсмаћи, повући уназад

!waẖriнатрагوخري одбиј! (за f.)

weddaهيودي ه،–ودى، وده  – yweddiоднети; одвести

wideyhaиوديها (њене) руке

waḏḏanيوذن–وذن  – ywaḏḏinпозивати на молитву

warāyaورايه شغل šuġulпреда мном је посао
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warraṯهيورث–ورث  – ywarriṯприпалити

,waridورودجورد pl. wrūd, sg. wardaцвет; ружа

,warekамаورك море (за m., Мос.)

waraизаوره

waraوره ما خلصو ma ẖalṣauкад завршише

wazriвезирскиوزري

,wisfaوسفه wasfaжалост, штета

wišmeysawwīиوشميسوي што год /он/ уради

,wašīšшиштањеوشيش клокотање

waṣṣaẖوسخ<هيوصخ–وصخ  – ywaṣṣiẖ , ywaṣṣuẖзапрљати

wuṣṭāniсредњиوصطاني

wuṣal، الىهيوصل–وصل  – yōṣalстићи, доћи

,wuṣlaوصلوصلات،جوصلة pl. wuṣlāt, wuṣalкомад (чега); крпа

waṣṣaهيوصي ه ب–وصى  – ywaṣsiодредити, наредити, поручити

waṣīوصايفجوصيفة fa, pl. waṣāyifслушкиња

,wakitاوكاتجوكت pl. awkātвреме

wakkarيوكر–وكر  – ywakkarслетети (птица)

wugaع براسهگو  b-rāsaпогодити, „сручити се на главу“

waggaع نفسهگو  nefsaсручити се, стропоштати се

waggalaله+وقّع<عله هبط گو  haḅuṭмлатити, пребити

wugafفگيو –ف گو  – yōgafстати

waggafف هگيو –ف گو  – ywaggufзауставити

wakkalهيوكل–وكل  – ywakkalнахранити

,wulāyaاتجولاية pl. -ātземља; град; крај

,waleč، ولكنچول wulič, pl. wilkun itsl.ама, море, бре (за f., sg.+pl.)

,waladولد، ولادجولد pl. wilid, wilādдете; момак, млађи човек

,wilekولكمجولك pl. wilkumама, море (за m., sg.+pl.)

uولن len, wi-lenкадли

,wliēdiдетеوليداتيجوليدي детенце (моје)

uومحط رجل ماكو maḥaṭṭ riğil mākuгужва (досл.: немаш где стати)

wennيون–ون  – ywinnјаукати, јечати

,wiyaوي، ويا، ويه wiyyaс, са; и

wiēḥidједанويحد (Мос.)

;wēyṣibкудаويصب где (Мос.)

wiēlādдечицаويلاد

;wiēnгдеوين куда

y)ي(الحرف 

yāيا حيف ḥiēfавај, ах жалости

yāيا دوب dōbједва (да)

yāموعگيا م magmuцркао /дабогда/

,yābaبهيا yābeчовече, „буразеру“

,yāriструјаياري ток, матица

yāsјасياس (пајасмин?)

;yāḷḷa/h/хајдеيااللهيله،ياله، овде: тек, па тек онда

:yāmaياما: ياما ولد وزراء yāma wilid wuzerāколико само...!

,yāhuياهو yāhūко (је); који (од два или више)

,yāorчаушياور гласник
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yibesييبس–يبس  – iybisосушити се

yitsurrعليهايتسر aliēhaсладити се, радовати се

yičiплачеبكي<ي چي

yḥāčiي روحهچيحا rūḥḥaговори себи

yiẖtīсестроيا أختي<يختي  (vok.)

yaẖūyaбратеأخي+يا <يخوي  (мој)

yriddيرد طيلته ṭī ltaвратити се без ичега

yrūḥيروح روحه بلا رده rauḥa bilā reddaотићи ће да се више не врати

yseraробљеيسره

yisraлевоيسره

yiksirيكسر الخاطر il-ẖāṭirжалосног изгледа, да ти се сажали

ykesrūnعلىيكسرون alaгрдити, оборити се на кога

,yemmкодيم покрај

/yemtaкад/аيمته، يمتى

!yameraженоيمره

!yamawwadчовечеمعود+يا <يمعود 

,yamawwadaженоيمعودة жено божија (vok.)

yimnaдесноيمنه

yemeniيمني أحمر aḥmerлаки црвени јеменски опанци

;yummaмајкоيمه мајчино, мамино (vok.)

yinwigelنوقل<ل بنفسه گينو  bnefsaрастајати се с душом (?)

yehādiЈеврејинيهادي (pejor.)

!yahilнародеيا أهل<يهل 

;yōнеيو ма, ама

yawāšполаганоيواش

yummмајкоيوم (vok.)

yaumيوم حنه ḥennaдан канирања младе

yōminтекيومن што, ма колико што

,yaumiyaيوميه yōmīyaсвакодневно

 


